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Om det kronologiske

 

En sang om is og ild er fortalt gjennom øynene til karakterer som noen ganger er titalls eller hundretalls kilometer fra hverandre. Noen kapitler dekker en dag, noen bare en time, mens andre igjen spenner over uker, måneder eller et halvt år. Med en slik struktur kan ikke fortellingen alltid komme kronologisk: Av og til finner viktige hendelser sted samtidig, men likevel milevis fra hverandre.

Når det kommer til boken du har i hånden, må leseren vite at de første kapitlene i En storm av sverd overlapper med slutten av Kongenes kamp. Jeg åpner med å se på hva som skjedde på Knyttneven av de første menn, Elverheim, Harrenhal og Treforken, mens slaget i Sortbukta ble utkjempet utenfor Kongshavn, og på dets ettervirkninger …

 

George R.R. Martin


Denne er til Phyllis, som ba meg inkludere drager


Prolog

 

Dagen var grå og iskald, og hundene klarte ikke å følge sporet.

Den store, svarte tispa hadde sniffet én gang på bjørnesporene før den tok noen steg tilbake og sluttet seg til resten av flokken, med halen mellom beina. Hundene klynget seg fortvilt sammen på elvebredden mens vinden slo mot dem. Chett kjente den også, vinden bet seg gjennom lagene av svart ull og kokt lær. Det var for kaldt for både menn og dyr, men her var de. Munnen hans vred seg, og han kunne formelig kjenne byllene som dekket kinnene og halsen hans bli røde og hissige. Jeg burde ha vært trygt tilbake på Muren, og tatt meg av de fordømte ravnene og tent peisen for mester Aemon. Det var den lausungen, Jon Snø, som hadde frarøvet ham det, han og den feite vennen hans, Sam Tarly. Det var deres skyld at han var her og nesten frøs ballene av seg med en hundeflokk, dypt i den hjemsøkte skogen.

«I de syv helveter.» Han dro hardt i båndet for å få oppmerksomheten til hundene. «Spor, jævla beist. Det er et bjørnespor. Vil dere ha kjøtt, eller ikke? Spor!» Men hundene bare pakket seg tettere sammen og klynket. Chett svingte den korte pisken over hodene deres, og den svarte tispa snerret til ham. «Hundekjøtt smaker like godt som bjørnekjøtt,» advarte han henne. Frostrøyken sto ut av munnen hans for hver stavelse.

Lark fra Søstrene sto med armene i kors over brystet, med hendene plantet godt under armhulene. Han hadde svarte ullhansker, men han klaget likevel alltid over hvor frosne fingrene hans var. «Det er for kaldt til å jakte,» sa han. «Drit i denne bjørnen, han er ikke verdt å fryse over.»

«Vi kan ikke komme tomhendt tilbake, Lark,» buldret Lille-Paul gjennom det brune skjegget, som dekket det meste av ansiktet hans. «Kommandanten kommer ikke til å finne seg i det.» Det hang is under den innslåtte nesen til den store mannen der snørret hans hadde frosset. En enorm hånd i en tykk pelshanske holdt hardt rundt et spydskaft.

«Drit i Den gamle bjørnen,» sa mannen fra Søstrene. Han var en tynn mann, med sylskarpe trekk og nervøse øyne. «Mormont kommer til å være død før daggry, husker du? Hvem bryr seg om hva han finner seg i eller ei.»

Lille-Paul blunket med de små, svarte øynene. Kanskje han hadde glemt det, tenkte Chett; han var dum nok til å glemme det aller meste. «Hvorfor må vi drepe Den gamle bjørnen? Hvorfor kan vi ikke bare dra, og la ham være i fred?»

«Du tror han vil la oss være i fred?» sa Lark. «Han kommer til å jakte på oss. Har du lyst til å bli jaktet på, ditt idiotiske sauehue?»

«Nei,» sa Lille-Paul. «Det vil jeg ikke. Vil ikke.»

«Så du kommer til å drepe ham?» sa Lark.

«Ja.» Den store mannen hogg enden av spydet ned i den frosne elven. «Det skal jeg. Han burde ikke jage oss.»

Mannen fra Søstrene tok hendene ut av armhulene og snudde seg mot Chett. «Jeg mener at vi bør drepe alle offiserene.»

Chett var lei av å høre om det. «Vi har allerede snakket om dette. Den gamle bjørnen dør, samt Blane fra Skyggetårnet. Det samme gjør Grubbs og Aethan, bare fordi de trakk den vakten. Vi må drepe Dywen og Bannen, for de kan spore oss, og ser Gris på grunn av ravnene. Og det er alt. Vi må drepe dem i stillhet, mens de sover. Et skrik om hjelp, og vi er døde, hver eneste én av oss.» Byllene var røde og illsinte. «Bare gjør det du er satt til, og sørg for at søskenbarna dine gjør det samme. Og Paul, prøv å huske at det er den tredje vakten, og ikke den andre.»

«Tredje vakten,» sa den store mannen gjennom skjegg og frossent snørr. «Jeg og Myklabb. Jeg skal huske det, Chett.»

Månen kom til å være svart i natt, og de hadde ordnet det slik med vaktene at åtte av dem skulle jobbe, mens to andre skulle vokte hestene. Det ville ikke komme et bedre tidspunkt enn dette. Og uansett kunne Skrælingene komme til Knyttneven når som helst nå. Chett hadde planer om å være langt borte før den tid. Han ønsket å leve.

Tre hundre edsvorne brødre av Nattevakten hadde ridd nordover, to hundre fra Sorthold og hundre fra Skyggetårnet. Det var den største jakten i manns minne, nesten en tredel av styrkene til Nattevakten. De red ut for å finne Benjen Stark, ser Waymar Royce og de andre jegerne som var forsvunnet, og for å finne ut hvorfor skrælingene forlot landsbyene sine. De var ikke kommet nærmere Stark og Royce, men de hadde funnet ut hvor skrælingene var – oppe i de iskalde høydene til Frosttindene. De kunne ha sittet der i evigheter uten at det ville ha irritert byllene til Chett.

Men, nei. De var på vei ned. Ned Kvitstrøm.

Chett løftet blikket, og der var det. De steinete elvebreddene var dekket av is, og det bleke, melkeaktige vannet rant endeløst ned fra Frosttindene. Og nå fløt Mance Rayder og skrælingene hans ned den samme veien. Thoren Smallwood hadde kommet svettende tilbake tre dager tidligere. Han fortalte Den gamle bjørnen hva speiderne hans hadde sett, og Kedge Kvitøye hadde viderebrakt det til resten. «De er fortsatt ved foten av fjellet, men de er på vei,» hadde Kedge fortalt dem, mens han varmet hendene over bålet. «Den byllebefengte tispa Harma Hundehode leder fortroppene. Goady krøp helt opp til leiren og så henne ved bålet. Den idioten Tumberjon ville drepe henne med en pil, men Smallwood hadde heldigvis vettet i behold.»

Chett spyttet. «Hvor mange var de, så du det?»

«Mange, og flere enn det. Tjue, kanskje tretti tusen, vi telte ikke. Harma hadde fem hundre menn i fortroppen, alle til hest.»

Mennene rundt bålet kastet bekymrede blikk på hverandre. Det var sjeldent å se et dusin skrælinger til hest, men fem hundre …

«Smallwood sendte Bannen og meg rundt fortroppene for å se hovedhæren,» fortsatte Kedge. «Den ville ingen ende ta. De beveger seg sakte som frossent vann, kanskje fem–seks kilometer om dagen, men det ser ikke ut som om de har tenkt seg tilbake til landsbyene sine. Mer enn halvparten var kvinner og barn, og de drev dyra sine foran seg; geiter, sauer, til og med urokser som dro sleder. De var lastet med hauger av pels og kjøtt, bur med kyllinger, kinner og rokker, faen meg alt de eier. Eslene og hestene var så tungt lastet at det så ut som om ryggene deres skulle knekke. Det samme var kvinnene.»

«Og de fulgte Kvitstrøm?» spurte Lark fra Søstrene.

«Jeg sa jo det.»

Kvitstrøm ville bringe dem forbi Knyttneven av De første menn, det eldgamle ringfortet hvor Nattevakten hadde slått leir. Enhver mann med et fingerbøl av vett skjønte at det var på tide å pakke sakene og dra tilbake til Muren. Den gamle bjørnen hadde styrket Knyttneven med spidd, groper og fotangel, men mot en så stor hær var det nytteløst. Hvis de ble her, ville de bli oversvømt av skrælinger.

Og Thoren Smallwood ville angripe. Yndige Donnel Hill var væpneren til ser Mallador Locke, og natten i forveien hadde Smallwood kommet til Lockes telt. Ser Mallador hadde tenkt i samme baner som gamle ser Ottyn Wythers, og ba om å få trekke tilbake troppene til Muren, men Smallwood ville overtale ham. «Denne kongen-bortenfor-Muren kommer aldri til å lete etter oss så langt sør,» hadde Yndige Donnel sagt. «Og denne enorme hæren er bare en skjelvende horde, fylt med ubrukelige munner som ikke vet hvilken ende av sverdet de skal holde i. Ett eneste angrep er alt som skal til for å splitte dem og sende dem ulende tilbake til hulene sine i femti år til.»

Tre hundre mot tretti tusen. Chett kalte det galskap, og det som var verre var at Thoren hadde overtalt ser Mallador, og at de to skulle prøve å overbevise Den gamle bjørnen. «Hvis vi venter for lenge, kan muligheten gå tapt for alltid,» sa Smallwood til de som orket å høre på. Mot det hadde ser Ottyn Wythers sagt: «Vi er skjoldet som vokter menneskets riker. Man kaster ikke fra seg det skjoldet uten grunn.» Men da svarte Thoren Smallwood: «I kamp er en manns beste forsvar et hastig angrep som dreper fienden, ikke å gjemme seg bak et skjold.»

Men verken Smallwood eller Wythers hadde kommandoen, den var det lord Mormont som hadde, og Mormont ventet på sine andre speidere. Han ventet på Jarman Buckwell og mennene som hadde klatret opp Kjempenes trapp, og på Qhorin Halvhånd og Jon Snø, som hadde dratt til Skingrepasset. Både Buckwell og Halvhånd burde ha vært tilbake nå. Mest trolig døde. Chett så for seg Jon Snø ligge blå og frossen på en forlatt fjelltopp, med spydet fra en skræling langt oppi ræva. Jeg håper de drepte den fordømte vargen hans samtidig.

«Det er ingen bjørn her,» sa han plutselig og bestemt. «Bare et gammelt spor. Tilbake til Knyttneven.» Hundene dro ham nesten i bakken, så ivrige var de etter å komme seg tilbake. Kanskje de trodde de skulle få mat. Chett måtte nesten le. Han hadde ikke fôret dem på tre dager for å få dem ville og sultne. Før de forsvant inn i mørket i natt skulle han slippe dem løs blant hestene, etter at Yndige Donnel Hill og Karl Klubbefot kappet linene. Det kommer til å bli snerrende hunder og forskrekkede hester over hele Knyttneven, hoppende over ringmuren og løpende over teltene. I all forvirringen kunne det ta timevis før noen merket at fjorten brødre var forsvunnet.

Lark hadde ønsket dobbelt så mange menn, men hva annet kunne man vente av en tåpelig Søstermann med fiskeånde? Hvisk noe i et feil øre, og før du vet ordet av det, står du der uten hode. Nei, fjorten var et godt tall, nok menn til å gjøre det som måtte gjøres, men ikke så mange at det ikke kunne holdes hemmelig. Chett hadde rekruttert de fleste selv. Lille-Paul var en av hans; den sterkeste mannen på Muren, selv om han var dummere enn en død snegle. En gang hadde han brukket ryggen på en skræling ved å klemme ham. De hadde også Dolk, oppkalt etter favorittvåpenet hans, og den lille, grå mannen brødrene kalte Sårfot. Han hadde voldtatt hundrevis av kvinner i sin ungdom, og likte å skryte av at ingen verken så eller hørte ham før han var i dem.

Det var Chett som hadde lagt planen. Han var den smarte; han hadde vært mester Aemons intendant i fire gode år, før den bastarden Jon Snø hadde kvittet seg med ham og gitt jobben til den feite grisen av en venn. Når han drepte Sam Tarly i natt, hadde han tenkt å hviske «Mine hilsener til lord Snø» i øret hans, før han skulle kutte opp halsen til ser Gris, så blodet kunne flyte ut av det tykke spekklaget. Chett kunne det meste om ravner, så det skulle ikke by på større problemer, i hvert fall ikke flere enn han ville få med Talry. En lett berøring fra kniven, så ville den feigingen pisse i buksene og trygle for livet. La ham trygle, det vil ikke hjelpe ham. Etter at han hadde kuttet halsen hans, ville han åpne burene og slippe ut ravnene, så ingen kunne sende noen beskjeder til Muren. Sårfot og Lille-Paul skulle drepe Den gamle bjørnen, Dolk skulle ta seg av Blane, og Lark og søskenbarna hans skulle stilne Bannen og gamle Dywen, så ingen kunne spore dem. De hadde samlet opp mat i to uker, og Yndige Donnel og Karl Klubbfot skulle gjøre klar hestene. Når Mormont døde, ville kommandoen gå til ser Ottyn Wythers, en gammel, døende mann. Han kommer til å flykte mot Muren før solnedgang, og han kommer ikke til å sløse bort menn for å lete etter oss.

Hundene dro ham etter seg mens de gikk mellom trærne. Chett så Knyttneven slå seg opp over det grønne landskapet. Dagene var så mørke at Den gamle bjørnen hadde beordret dem å holde faklene tent. Det var en stor sirkel som brant rundt ringmuren som kronet toppen av den steinete, bratte åsen. De vadet over en bekk. Vannet var iskaldt, og små isflak hadde begynt å legge seg på overflaten. «Jeg skal prøve å komme meg til kysten,» sa Lark fra Søstrene. «Jeg og søskenbarna mine. Vi skal bygge en båt og seile hjem til Søstrene.»

Og vel hjemme vil de skjønne at dere er desertører og kappe av dere de idiotiske hodene deres, tenkte Chett. Man forlot ikke Nattevakten etter at man tok eden. Uansett hvor du dro i De syv rikene, ville de fange deg og kappe av deg hodet.

Ollo Kapparm snakket om å seile tilbake til Tyrosh, hvor han påsto at menn ikke mistet hånden for litt tyveri, og heller ikke ble sendt til en mur for å fryse i hjel bare fordi man var blitt funnet i sengen med hustruen til en ridder. Chett hadde vurdert å bli med ham, men han snakket ikke det våte, feminine språket deres. Og hva skulle han gjøre i Tyrosh? Han hadde ingen spesielle ferdigheter, han hadde vokst opp i Heksemyra. Hans far hadde brukt det meste av livet sitt på å grave i andre menns åkrer og samle igler. Han pleide å kle av seg alt, unntatt et tykt lendeklede av lær, og vade i det gjørmete vannet. Når han kom opp av vannet, var han dekket fra brystvortene til anklene. Noen ganger fikk han Chett til å hjelpe ham å fjerne iglene. Én hadde satt seg fast i håndflaten hans en gang, og han hadde knust den mot veggen i avsky. Faren hadde slått ham helseløs for det. Mestrene kjøpte iglene, tolv for en penny.

Lark måtte bare dra hjem hvis han ville det, det samme kunne den fordømte tyroshien gjøre, men ikke Chett. Hvis han aldri så Heksemyra igjen, ville det være for kjapt. Han hadde likt Crasters fort. Craster levde som en konge der, så hvorfor kunne ikke han gjøre det samme? Det hadde vært til å gapskratte av. Chett, iglemannens sønn, en herre med et fort. Fanen hans kunne være et dusin igler på en rosa bakgrunn. Men hvorfor stoppe ved lord? Kanskje kunne han bli konge? Mance Rayder startet som en kråke. Jeg kan bli konge, akkurat som ham, og skaffe meg noen koner. Craster hadde nitten, og da telte man ikke med de veldig unge, de av døtrene han ennå ikke hadde tatt til sengen sin. Halvparten av dem var like gamle og stygge som Craster, men det betød ingenting. De gamle kunne Chett sette til å lage mat og vaske, dra opp gulrøtter og slakte griser, mens de unge varmet sengen hans og bar fram barna. Craster kom ikke til å ha noe imot det, etter at Lille-Paul hadde gitt ham en klem.

De eneste kvinnene Chett hadde kjent, var horene han hadde kjøpt i Muldby. Da han var yngre, hadde jentene bare sett på det oppsvulmede, byllete ansiktet hans før de vendte seg vekk i avsky. Den verste var den tøsen Bessa. Hun hadde spredt beina for hver eneste gutt i Heksemyra, så han hadde tenkt, hvorfor ikke? Han hadde til og med brukt en morgen på å plukke villblomster til henne, siden noen hadde sagt at hun likte dem. Men hun hadde bare ledd av ham og sagt at hun heller ville ha gått til sengs med iglene til faren hans enn ham. Hun stoppet å le da han stakk kniven i henne. Det var søtt, det uttrykket hun hadde i ansiktet da, så han dro ut kniven og stakk den inn igjen. Da de tok ham nede ved Syvsilder, hadde ikke engang gamle lord Walder Frey tatt seg bryderiet med å dømme ham. Han hadde sendt en av bastardene sine, Walder Elv, og før han visste ordet av det, var han på vei til Muren med den illeluktende, svarte djevelen Yoren. Som betaling for det ene, lykkelige øyeblikket tok de livet hans.

Men nå skulle han ta det tilbake, det samme skulle han med Crasters koner. Den forvridde gamle skrælingen har skjønt det. Hvis du vil ha en hustru, må du ta henne, og ikke drive med dette tullet med blomster så hun ikke skal legge merke til de ildrøde byllene. Chett hadde ikke tenkt å gjøre den feilen igjen.

Det kommer til å fungere, lovet han seg selv for hundrede gang. Så lenge vi klarer å flykte. Ser Ottyn ville prøve å ri sørover mot Skyggetårnet, den korteste veien til Muren. Han kommer ikke til å bry seg om oss, ikke Wythers, alt han ønsker er å komme seg helskinnet tilbake til Muren. Thoren Smallwood ville nok fortsatt prøve å angripe, men ser Ottyns forsiktighet stakk dypt i ham, og han var den eldste. Det spiller ingen rolle uansett. Når vi har dratt, kan Smallwood få angripe så mye han vil. Det bryr ikke oss. Hvis ingen av dem kommer seg tilbake til Muren, kommer de aldri til å lete etter oss. De vil tro vi døde sammen med de andre. Det var en ny tanke, og i et lite øyeblikk var den fristende. Men da måtte de drepe ser Ottyn og ser Mallador Locke for å gi kommandoen til Smallwood, og begge de to var vel bevoktet både dag og natt … nei, risikoen var for stor.

«Chett,» sa Lille-Paul mens de trasket på det steinete dyretråkket mellom voktertrær og furuer, «hva med den fuglen?»

«Hvilke fordømt fugl?» Det siste han trengte nå, var en idiot som maste om en fugl.

«Ravnen til Den gamle bjørnen,» sa Lille-Paul. «Hvis vi dreper ham, hvem skal mate fuglen hans?»

«Hvem bryr seg? Drep fuglen hvis du ønsker det.»

«Jeg vil ikke skade fuglen,» sa den store mannen. «Men det er en snakkende fugl. Hva hvis den forteller noen hva vi har gjort?»

Lark fra Søstrene lo. «Lille-Paul, dum som en murvegg,» hånet han.

«Ikke si sånt,» sa Lille-Paul truende.

«Paul,» sa Chett før den store mannen ble sint, «når de finner den gamle mannen liggende i en dam av blod med halsen skåret over, trenger de ingen fugl til å fortelle dem at han ble drept.»

Lille-Paul tenkte over det et øyeblikk. «Det er sant,» sa han. «Kan jeg beholde fuglen, da? Jeg liker den fuglen.»

«Ta ham, den er din,» sa Chett, bare for å stoppe denne masingen.

«Vi kan jo spise ham hvis vi blir sultne,» sa Lark.

Lille-Paul ble sint igjen. «Det er best om du ikke prøver å spise min fugl, Lark. Best å ikke gjøre det.»

Chett hørte stemmer drive gjennom trærne. «Hold kjeft, begge to. Vi er nesten ved Knyttneven.»

De kom ut av skogen på vestsiden av åsen og gikk mot sør, der skråningen ikke var så bratt. Nær skoggrensen trente et dusin menn på bueskyting. De hadde risset inn blinker i stammene og skjøt mot dem. «Se,» sa Lark. «En gris med en bue.»

Den nærmeste bueskytteren var vitterlig ser Gris, den feite gutten som hadde stjålet hans plass hos mester Aemon. Bare synet av Samwell Tarly fylte ham med raseri. Å være intendant for mester Aemon hadde vært det beste i livet hans. Den blinde, gamle mannen forlangte lite, og uansett hadde Clydas tatt seg av de fleste behovene hans. Pliktene til Chett hadde vært enkle: rense fugleburene, tenne opp i peisen, hente noen måltider … og Aemon hadde ikke slått ham en eneste gang. Tror han at han kan valse inn her og ta min plass, bare fordi han er av nobel ætt og kan lese? Kanskje jeg burde be ham om å lese kniven min før jeg åpner strupen hans med den. «Gå opp,» sa han til de andre. «Jeg har lyst til å se dette.» Hundene dro i båndene, ivrige etter å bli med de andre til maten de trodde ventet dem på toppen. Chett sparket til tispa, og det roet dem ned litt.

Han kikket fra trærne mens den feite gutten strevde med en bue som var like stor som ham selv. Det røde måneansiktet hans var fordreid av konsentrasjon. Tre piler sto i bakken foran ham. Tarly strenget pilen, holdt lenge mens han prøvde å sikte, og lot den fly. Pilen forsvant inn i skogen. Chett lo høyt, en latter av søt avsky.

«Vi kommer aldri til å finne den igjen, og det er jeg som får skylden,» sa Edd Tollett, den innbitte, gråhårede væpneren alle kalte Elendige Edd. «Hver gang noe forsvinner, er det jeg som får skylden, helt siden den gangen jeg mistet hesten min. Som om det kunne unngås. Han var hvit, og det snødde, hva forventet de egentlig?»

«Vinden tok den,» sa Grenn, en annen av lord Snøs venner. «Du må prøve å holde buen i ro, Sam.»

«Den er tung,» klaget den feite gutten, men han plukket opp en ny pil. Denne gikk for høyt, og fløy inn mellom greinene flere meter over målet.

«Jeg tror du skjøt et blad av treet,» sa Elendige Edd. «Høsten kommer raskt nok, du trenger ikke hjelpe den.» Han sukket. «Og vi vet alle hva som kommer etter høsten. Herregud, så kaldt det er. Skyt den siste pilen, Samwell, jeg tror tungen min fryser fast i ganen snart.»

Ser Gris senket buen, og Chett trodde han skulle begynne å grine. «Det er for vanskelig.»

«Legg pilen på strengen, dra og slipp,» sa Grenn. «Kom igjen nå.»

Pliktoppfyllende plukket den feite gutten den siste pilen opp fra bakken, la den til strengen, dro og slapp. Han var kjapp, og i motsetning til de to andre skuddene siktet han ikke i evigheter. Pilen traff omrisset lavt i brystet og hang der dirrende. «Jeg traff ham.» Ser Gris virket sjokkert. «Grenn, så du det? Edd, se, jeg traff ham!»

«Mellom ribbeina ser det ut som,» sa Grenn.

«Drepte jeg ham?» ville den feite gutten vite.

Tollett trakk på skuldrene. «Mulig du punkterte en lunge, hvis han hadde hatt en. Trær har ikke det, så vidt jeg vet.» Han tok buen fra hånden til Sam. «Men jeg har sett verre skudd. Til og med skutt verre selv noen ganger.»

Ser Gris strålte. Når man så på ham, virket det som om han faktisk hadde gjort noe. Men da han så Chett og hundene, forsvant smilet.

«Du traff et tre,» sa Chett. «Jeg lurer på hvordan du hadde skutt hvis det hadde vært soldatene til Mance Rayder. De kommer ikke til å stå der med utstrakte armer og raslende løv. De kommer løpende mot deg, mens de brøler inn i ansiktet ditt, og jeg tør vedde på at du kommer til å pisse på deg. En av dem kommer til å plante øksa si midt mellom de små griseøynene dine. Det siste du hører er lyden av øksa som biter inn i skallen din.»

Den feite gutten skalv. Elendige Edd la en hånd på skulderen hans. «Bror,» sa han alvorlig, «bare fordi det kommer til å skje med deg, betyr ikke det at Samwell kommer til å lide samme skjebne.»

«Hva snakker du om, Tollett?»

«Øksen som splittet skallen din: Er det sant at halve vettet ditt rant ned på bakken, og at hundene spiste det?»

Den svære dusten Grenn lo, til og med Samwell Tarly klarte å klemme fram et svakt smil. Chett sparket den nærmeste hunden, dro i lenkene og gikk opp åsen. Smil så mye du vil, ser Gris. Vi skal se hvem som ler i natt. Han skulle bare ønske han hadde hatt nok tid til å drepe Tollett òg. En sur tosk med hestetryne, det er det han er.

Turen opp var bratt, selv på denne siden av Knyttneven, som hadde den slakeste stien. Halvveis oppe begynte hundene å bjeffe og dra, i håp om at de ville få mat snart. De fikk smake støvelen hans isteden, og den store, stygge tispa som glefset etter ham, fikk et slag med pisken til. Da han hadde bundet dem fast, gikk han for å avlegge rapport. «Sporene var der Kjempen sa, men hundene nektet å følge det,» fortalte han Mormont, foran det store, svarte teltet. «Vi fant dem nede ved elven, men det kan ha vært gamle spor.»

«Synd.» Kommandant Mormont var skallet og hadde et tykt, grått skjegg. Han lød like utslitt som han så ut. «Vi ville alle hatt godt av litt ferskt kjøtt.» Ravnen på skulderen hans nikket med hodet og sa: «Kjøtt. Kjøtt. Kjøtt.»

Vi kan spise de jævla hundene, tenkte Chett, men han sa ikke noe mer, før Den gamle bjørnen sendte ham bort. Og det var siste gang jeg trengte å bøye hodet for den mannen, tenkte han, fornøyd med seg selv. Det virket som om det ble kaldere, noe han kunne ha sverget var umulig. Hundene la seg nærmere hverandre i den harde, frosne gjørma, og Chett var nesten fristet til å legge seg ved siden av dem. Isteden kveilet han den nederste delen av ansiktet inn i et svart ullskjerf. Han lot det være igjen en åpning til munnen. Det var betraktelig varmere hvis han beveget seg, skjønte han, så han gikk langsomt rundt ringmuren med en kopp surblad som han delte med de svarte brødrene på vakt, og lyttet til hva de hadde å fortelle. Ingen av mennene som var på vakt nå, var en del av planen hans, men likevel tenkte han det kunne være greit å vite hva de tenkte.

De aller fleste tankene dreide seg om hvor fordømt kaldt det var.

Vinden tok seg opp idet skyggene ble lengre. Den laget en høy lyd når den blåste gjennom steinene i ringmuren. «Jeg hater den lyden,» sa Kjempen. «Det høres ut som et sultent spedbarn som gråter etter melk.»

Da han var ferdig med turen og var på vei tilbake til hundene, så han at Lark ventet på ham der. «Offiserene er i teltet til Den gamle bjørnen igjen, og diskuterer høylytt.»

«Det er det de driver med,» sa Chett. «Alle er av adelig herkomst, unntatt Blane, og de drikker ord istedenfor vin.»

Lark smøg seg nærmere. «Ostehode maser fortsatt om den fuglen,» advarte han. Han kastet et blikk rundt seg for å forsikre seg om at ingen hørte ham. «Nå spør han om vi har samlet opp noe korn til den fordømte tingen.»

«Det er en ravn,» sa Chett. «Den spiser lik.»

Lark gliste. «Hans eget, mon tro?»

Eller ditt. Det virket på Chett som om de trengte den store mannen mer enn Lark. «Stopp dette maset om Lille-Paul. Så lenge du gjør ditt, så gjør han sitt.»

Skumringen hadde begynt å krype gjennom skogen da han endelig ble kvitt mannen fra Søstrene og satte seg ned for å kvesse sverdet. Det var en jævlig jobb med hanskene på, men han hadde ingen planer om å ta dem av seg. Så kaldt som det var, ville enhver idiot som tok på stål med bare hender være dømt til å miste en hudflik eller to.

Hundene klynket da solen forsvant. Han ga dem vann og forbannelser. «En halv natt til, så kan dere finne deres egen mat.» Så luktet han middag.

Dywen sto ved bålet, da Chett fikk en brødskalk og en skål bønne- og baconsuppe fra kokken Hake. «Skogen er for stille,» sa den gamle skogvokteren. «Ingen frosker nær elven og ingen ugler i mørket. Jeg har aldri hørt en så død skog før.»

«De tennene dine høres temmelig døde ut,» sa Hake.

Dywen slo sammen tretennene. «Ingen ulver heller. Vi hørte dem tidligere, men ikke nå lenger. Hvor tror du de har tatt veien?»

«Et sted som er varmere,» sa Chett.

Av dusinet brødre samlet rundt bålet, var fire hans. Han sendte hver av dem et kort, hardt blikk mens de spiste, for å se om noen viste noen tegn til å knekke. Dolk virket rolig. Han satt i stillhet og kvesset bladet, slik han gjorde hver natt. Yndige Donnel Hill var spøkefull. Han hadde hvite tenner, feite, røde lepper og gylne krøller som nærmest spratt mot skuldrene hans. Han påsto at han var bastarden til en eller annen Lannister. Kanskje var han det. Chett hadde ikke bruk for pene gutter, ei heller bastarder, men Yndige Donnel virket til å stole på.

Han var ikke fullt så overbevist om skogvokteren brødrene kalte Sagskog, men det var mer på grunn av snorkingen enn trærne. Nå virket han så rastløs at han mest trolig aldri ville snorke igjen. Og Maslyn var verre. Chett så svetten som rant nedover ansiktet hans, til tross for den iskalde vinden. Svettedråpene skinte i lyset fra flammene, som små, våte juveler. Maslyn spiste heller ikke, han bare stirret ned i suppen, som om lukten av den skulle få ham til å spy. Jeg må passe på han der, tenkte Chett.

«Samling!» Brølet kom plutselig fra et dusin struper, og spredte seg fort gjennom den lille leiren på åskammen. «Menn av Nattevakten! Samling ved hovedbålet!»

Chett rynket øyenbrynene, spiste opp suppen, og fulgte etter de andre.

Den gamle bjørnen sto foran bålet med Smallwood, Locke, Wythers og Blane bak seg på én rekke. Mormont bar en kappe av tykk, svart pels, og ravnen satt på skulderen hans og renset de svarte fjærene. Dette lover ikke bra. Chett klemte seg inn mellom Brune Bernarr og noen soldater fra Skyggetårnet. Da alle var samlet, med unntak av speiderne i skogen og vaktene rundt ringmuren, harket Mormont og spyttet. Spyttet var frossent før det traff bakken. «Brødre,» sa han, «menn av Nattevakten.»

«Menn!» skrek ravnen, «Menn! Menn!»

«Skrælingene marsjerer ned fjellene ved Kvitstrøm. Thoren tror de vil være her om ti dager. De mest erfarne rytterne vil ri med Harma Hundehode i fortroppen. Resten av rytterne danner mest trolig baktroppen, eller så rir de med Mance Rayder. Følget vil være spredt på en tynn rekke. De har okser, muldyr, hester … men ikke mange. De fleste vil være til fots, og ha elendige våpen de aldri har trent med. Våpnene de bærer er av stein og bein istedenfor stål. De er besværet med kvinner, barn, saueflokker og alt de eier. For å gjøre det enkelt for dere, selv om de er mange, er de sårbare … og de vet ikke at vi er her. Vi må i alle fall be til gudene om det.»

De vet, tenkte Chett. Din idiotiske gamle drittstøvel, de vet vi er her, like sikkert som at solen står opp hver morgen. Qhorin Halvhånd har ikke kommet tilbake, har han? Ei heller Jarman Buckwell. Hvis skrælingene tok noen av dem, så vet du like sikkert som meg at de ville ha tvunget en sang eller to ut av dem nå.

Smallwood tok et steg fram. «Mance Rayder har tenkt å knuse Muren og bringe en blodrød krig til De syv rikene. Det er et spill som to kan spille. I morgen tar vi krigen til ham.»

«Vi rir ved daggry, med full styrke,» sa Den gamle bjørnen, da det brøt ut en lav mumling i forsamlingen. «Vi rir mot nord og sirkler oss inn fra vest. Harmas fortropper vil være langt forbi Knyttneven når vi rir inn. Frosttindene er fylt med smale dalsøkk hvor vi kan legge oss i bakhold. Rekkene i marsjen kommer til å strekke seg over mange kilometer. Vi skal angripe dem på flere steder samtidig og få dem til å tro at vi er tusenvis, og ikke bare tre hundre.»

«Vi slår nådeløst til før de rekker å forme et forsvar,» sa Thoren Smallwood. «Hvis de setter etter oss, leder vi dem i sirkler, før vi snur og angriper lenger ned i rekkene. Vi skal brenne vognene, spre buskapen og drepe så mange vi kan. Hvis vi finner Mance Rayder, dreper vi ham òg. Hvis de bryter opp og flykter tilbake til fjellene, har vi vunnet. Hvis ikke, skal vi angripe dem hele veien ned til Muren, og sørge for at de etterlater seg en sti av lik.»

«Det er tusenvis av dem,» ropte noen bak Chett.

«Vi kommer til å dø.» Det var Maslyn som ropte det, stemmen hans var grønn av frykt.

«Dø!» skrek ravnen til Mormont, mens den flakset med de store, svarte vingene. «Dø, dø, dø!»

«Mange av oss,» sa Den gamle bjørnen. «Kanskje alle. Men som en annen kommandant sa for tusen år siden, det er derfor de kler oss i svart. Husk eden, brødre. For vi er sverdet i mørket, vokterne på Muren …»

«Flammen som brenner mot kulden.» Ser Mallador Locke dro langsverdet.

«Lyset som bringer daggry,» svarte noen, mens flere sverd ble dratt ut av slirene.

Så dro alle opp sverdene. Det var nesten tre hundre sverd og tre hundre stemmer som brølte. «Hornet som vekker de sovende! Skjoldet som vokter menneskets riker!» Chett hadde ikke noe annet valg enn å stemme i. Luften var tåkete av pusten deres, og flammene glinset i sverdene. Han var tilfreds med å se at Lark, Sårfot og Yndige Donnel Hill også stemte i, som om de var like tåpelige som resten. Det var bra. Ingen vits i å tiltrekke seg oppmerksomhet, nå som deres tid snart nærmet seg.

Da brølene svant hen, kunne han nok en gang høre vinden piske mot ringmuren. Flammene vred og snodde seg som om de også var frosne, og i den plutselig stillheten skrek ravnen til Den gamle bjørnen klart og tydelig. «Dø!»

Smart fugl, tenkte Chett, da offiserene ba dem om å spise godt og få seg en god natts søvn. Chett kravlet inn under skinnfellene ved hundene. Hodet hans var fylt med ting som kunne gå galt. Hva om den forbaskede eden fikk en av hans menn til å skifte side? Eller om Lille-Paul glemte at han skulle drepe Mormont under den tredje vakten og ikke den andre? Eller om Maslyn mistet motet, eller noen sladret, eller …

Han tok seg i å lytte til natten. Vinden hørtes ut som et jamrende barn, og fra tid til annen hørte han stemmer, hviningen til en hest eller en kubbe som sprakk på bålet. Men ingenting annet. Så stille.

Ansiktet til Bessa fløt opp foran ham. Det var ikke kniven jeg ville stikke i deg, ønsket han å fortelle henne. Jeg plukket blomster til deg; villroser, reinfann og fløyelsblomster, jeg brukte hele morgenen på det. Hjertet hans slo som en tromme, så høyt at han var redd han ville vekke hele leiren. Is hadde lagt seg i skjegget rundt munnen hans. Hvordan kunne det med Bessa skje? Når han hadde tenkt på henne tidligere, hadde det bare vært for å minnes hvordan hun så ut da hun døde. Hva feilte det ham? Han kunne knapt puste. Hadde han sovnet? Han kom seg opp på knærne, og noe vått og kaldt traff nesen hans. Chett kikket opp.

Det snødde.

Han kjente tårene fryse fast til kinnene. Dette er urettferdig, ville han skrike. Snø ville ødelegge alt han hadde jobbet for, alle planene hans. Det falt tykke, feite, hvite flak overalt. Hvordan skulle de finne matlagrene i snøen, eller dyretråkket de hadde tenkt å følge? De vil ikke trenge Dywen eller Bannen til å jakte på oss nå, ikke hvis vi går gjennom nysnø. Og snø skjulte fellene på bakken, spesielt om natten. En hest kunne snuble i en rot eller knekke beinet på en stein. Det er over, innså han. Det er over før det har startet. Vi er fortapt. Det ville ikke bli en lords liv for sønnen til en iglemann, intet fort å kalle sitt eget, ei heller hustruer eller en krone. Bare sverdet til en skræling i magen og en anonym grav. Snøen har tatt fra meg alt … den fordømte snøen …

Snø hadde ødelagt livet hans en gang tidligere. Snø, og kjælegrisen hans.

Chett reiste seg. Beina var stive, og snøen som lavet ned, forvandlet faklene til vage, oransje kuler. Det føltes som om han var angrepet av en sky med bleke, kalde krypdyr. De la seg på skuldrene, på hodet, og de fløy inn i nesen og øynene hans. Bannende børstet han dem av seg. Samwell Tarly, husket han. Jeg kan fortsatt ta meg av ser Gris. Han tyllet skjerfet rundt hodet, dro opp hetten og strenet gjennom leiren til der feigingen sov.

Snøen lavet så tykt ned at han gikk seg bort mellom teltene, men omsider fant han det lille teltet som den feite gutten hadde satt opp mellom steinene og ravneburene. Tarly var begravet under et fjell av svarte ulltepper og skinnfeller. Snøen drev inn, og dekket ham. Han lignet på en myk, rund klippe. Stål hvisket lavt mot lær da Chett dro kniven forsiktig ut av sliren. En av ravnene skrek. «Snø,» mumlet en annen og stirret ut fra buret med svarte øyne. Den første sa også «Snø». Han snek seg forbi dem, og satte en fot forsiktig foran den neste. Han skulle legge venstrehånden over munnen til feitingen så han ikke kunne skrike, før han …

Uuuuuuuhoooooooooo.

Han stanset og svelget unna banneordene, mens lyden av horn gjallet gjennom leiren. Det var langt herfra, men likevel ikke til å ta feil av. Ikke nå. Forbasket være gudene, ikke NÅ! Den gamle bjørnen hadde gjemt speidere i en ring rundt Knyttneven, for å varsle om alle som nærmet seg. Jarman Buckwell er kommet tilbake fra Kjempenes trapp, regnet Chett med, eller så er Qhorin Halvhånd kommet tilbake fra Skingrepasset. Ett enkelt blås fra hornet betød at brødre var kommet tilbake. Hvis det var Halvhånd, var kanskje Jon Snø med ham. I live.

Sam Tarley satte seg opp, gned seg i de hovne øynene og stirret forvirret på snøen. Ravnene kaklet høylytt, og Chett kunne høre bikkjene bjeffe. Halve den forbaskede leiren har våknet. Fingrene lukket seg rundt hjaltet på kniven mens han ventet på at bråket skulle dø ut. Men ikke før det var forsvunnet, kom det tilbake igjen, høyere og lengre.

Uuuuuuuuuuuuuuhooooooooooooooo.

«Ved gudene,» hørte han Sam Tarly hviske. Den feite gutten kom seg på knærne, mens han prøvde å sparke av seg teppene og skinnfellene. Han fikk dem av seg, og strakte seg mot en ringbrynje han hadde hengt på en stein. Mens han dro det enorme teltet av en brynje over hodet og vrikket seg inn i den, så han Chett som sto der. «Var det to?» spurte han. «Jeg drømte at det var to blås …»

«Ingen drøm,» sa Chett. «To blås for å bevæpne Nattevakten. To blås for innkommende fiender. Det er en øks der ute med Gris skrevet på seg, feiting. To blås betyr skrælinger.» Frykten i det enorme månefjeset fikk ham nesten til å le. «Måtte de gå til de syv helveter alle sammen. Forbaskede Harma. Forbaskede Mance Rayder. Forbaskede Smallwood, han sa de ikke ville være her før om –»

Uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuhooooooooooooooooooooo.

Lyden bare fortsatte og fortsatte, som om den aldri ville svinne hen. Ravnene skrek og slo med vingene. De fløy rundt i burene og smalt inn i stengene, og rundt i hele leiren våknet brødrene av Nattevakten opp. De ikledde seg rustninger, dro på seg sverdbelter, og strakte seg etter kampøkser og buer. Samwell Tarly sto der skjelvende. Ansiktet hans hadde samme farge som snøen som virvlet rundt dem. «Tre,» klynket han til Chett, «det var tre, jeg hørte tre. De blåser aldri tre ganger. Ikke på hundrevis eller tusenvis av år. Tre betyr –»

«– De Andre.» Chett laget en lyd som var midt mellom latter og gråt, og plutselig gjorde han på seg. Han kunne se pisset renne nedover beinet og den rykende flekken som formet seg på buksene.


Jaime

 

Vinden fra øst blåste gjennom det flokete håret hans, like mykt og velluktende som fingerne til Cersei. Han kunne høre fuglene synge og føle elven bevege seg under båten, da årene sendte dem mot det lyserosa morgengryet. Etter så lang tid i mørket var verden så vakker at den gjorde Jaime Lannister svimmel. Jeg er i live og beruset av solen. En latter la seg om munnen hans, like plutselig som en fugl skremt ut av redet sitt.

«Hold kjeft,» mumlet kjerringa, og skulte på ham. Å skule passet det brede, primitive ansiktet hennes bedre enn et smil. Han moret seg over å se henne for seg i en av Cerseis silkekjoler, istedenfor lærrustningen hun bar. Man kan vel like gjerne kle en ku i silkekjole, som henne.

Men kua kunne ro. Under de tykke ullbuksene var lårene som trestammer, og de lange musklene i armene strakte og knøt seg for hvert eneste tak. Selv etter å ha rodd halve natten viste hun ingen tegn til utmattelse, som var mer enn han kunne si om sitt søskenbarn, ser Cleos, som hadde den andre åren. En stor, sterk bondekvinne å se til, men likevel snakker hun som en adelig og ikler seg både dolk og sverd. Ah, men kan hun bruke dem? Jaime hadde tenkt å finne ut av det, rett etter at han hadde kvittet seg med disse lenkene.

Han hadde jern rundt håndleddene og maken rundt anklene, og de var festet til hverandre med en kjetting som ikke var mer enn en halvmeter. «Så du tror ikke at mitt ord som Lannister er godt nok?» sa han spøkefullt da de bandt ham. Han hadde vært betydelig beruset da, takket være Catelyn Stark. Når det kom til flukten fra Elverheim, husket han bare bruddstykker. Det hadde oppstått noen problemer med en fangevokter, men den store kjerringa hadde overmannet ham. Etter det hadde de gått i en endeløs trapp, rundt og rundt. Beina hans var svake som gress, og han hadde falt én eller to ganger, til kjerringa ga ham en skulder å lene seg på. På et tidspunkt ble han kledd i en kappe, og dyttet i dørken på en liten seilbåt. Han husket at lady Catelyn hadde beordret noen å åpne Vannporten. Hun skulle sende ser Cleos Frey tilbake til Kongshavn med nye betingelser til dronningen, sa hun, med et tonefall som ikke inviterte til diskusjon

Han må ha sovnet da. Vinen hadde gjort ham søvnig, og det var så godt å strekke seg. Det var en luksus kjettingene i cellen ikke hadde gitt ham. Jaime hadde for lengst lært seg å sove i salen under lange reiser. Dette var ikke stort vanskeligere. Tyrion kommer til å le seg i hjel når han finner ut at jeg har sovet meg gjennom min egen flukt. Men han var våken nå, og kjettingene begynte å bli plagsomme. «Min frue,» sa han, «hvis du tar av meg lenkene, skal jeg hjelpe dere å ro.»

Hun skulte på ham igjen, med hesteansiktet som utstrålte mistenksomhet. «Du skal bære lenkene, Kongefeller.»

«Har du tenkt å ro hele veien til Kongshavn, kjerring?»

«Du skal kalle meg Brienne, ikke kjerring.»

«Og mitt navn er ser Jaime. Ikke Kongefeller.»

«Nekter du for å ha felt kongen?»

«Nei. Nekter du for kjønnet ditt? Hvis så, knytt opp buksene og vis meg.» Han smilte uskyldig mot henne. «Jeg burde ha spurt deg om å åpne korsettet, men ut fra måten du ser ut på, ville det ikke ha bevist spesielt mye.»

Ser Cleos var irritert. «Søskenbarn, husk etiketten din.»

Lannister-blodet flyter tynt i han der. Cleos var hans tantes sønn med den kjedsommelige Emmon Frey, som hadde levd i frykt for lord Tywin Lannister siden dagen han ektet hans søster. Da lord Walder Frey brakte Tvillingene inn i krigen på Elverheims side, hadde ser Emmon valgt sin kones troskap framfor sin egen. Casterly klippe kom dårlig ut av det, tenkte Jaime. Ser Cleos lignet en røyskatt, kjempet som en gås og hadde motet til en ikke spesielt modig sau. Lady Stark hadde lovet å slippe ham fri hvis han leverte beskjeden til Tyrion, og ser Cleos hadde alvorstynget lovet å gjøre som hun sa.

Det hadde blitt sverget en hel del i cellen, og Jaime sverget mest av alle. Dette var lady Catelyns pris for å miste ham. Hun hadde lagt sverdspissen til den enorme kjerringa til hjertet hans og sagt: «Sverg at du aldri mer vil reise sverdet mot verken Stark eller Tully. Sverg at du vil tvinge din bror til å holde sitt ord om å bringe mine døtre trygt og uskadet til meg. Sverg på din ære som ridder, på din ære som Lannister og din ære som edsvoren bror av Kongsgarden. Sverg ved din søsters liv, din fars og dine barns, ved både de gamle og nye gudene, og jeg skal sende deg tilbake til din søster. Nekt, og jeg vil ta ditt blod.» Han husket sverdet som stakk seg gjennom klærne da hun vred det.

Jeg undrer meg over hva ypperstepresten sier om eder sverget når man er full, lenket fast til veggen og med et sverd presset inn i brystet. Ikke at han egentlig brydde seg om den feite svindleren eller gudene han påsto å tjene. Han husket bøtten lady Catelyn hadde sparket over ende i cellen. En merkelig kvinne, som la sine døtres liv i hendene til en mann med dritt som ære. Men hun stolte ikke mer på ham enn strengt nødvendig. Hun fester sin lit til Tyrion, ikke til meg. «Kanskje hun ikke er så dum likevel,» sa han høyt.

Fangevokteren hans misforsto ham. «Jeg er ikke dum. Ei heller døv.»

Han var forsiktig med henne; å håne henne var så lett at det ikke var morsomt. «Jeg snakket til meg selv, og ikke om deg. Det er en enkel vane å legge seg til når man sitter alene i en celle.»

Hun skottet ned på ham, dro årene fram, tilbake og fram igjen, uten å si et ord.

Like veltalende som ansiktet hennes er vakkert. «Ut fra måten du snakker på, gjetter jeg at du er av nobel herkomst.»

«Min far er Selwyn av Tarth og herren av Aftenstjerne, gitt ham av gudene.» Selv det ble sagt med sur stemme.

«Tarth,» sa Jaime. «En grufull klippe i Den smale sjøen, så vidt jeg husker. Og Aftenstjerne er edsvoren til Stormens ende. Så, hvorfor tjener du da Robb av Vinterfall.»

«Jeg tjener lady Catelyn. Og hun beordret meg å levere deg trygt til din bror Tyrion i Kongshavn, ikke å snakke med deg. Hold kjeft.»

«Jeg er mett av stillhet, kvinne.»

«Så snakk med ser Cleos da. Jeg har intet ønske om å snakke med monstre.»

Jaime lo. «Er det monstre her? Skjult under vannet kanskje? Dypt i sivet? Og jeg som ikke har sverd engang!»

«En mann som forgriper seg på sin egen søster, dreper sin konge og kaster et uskyldig barn ut av vinduet, fortjener intet annet navn.»

Uskyldig? Den fordømte gutten spionerte på oss. Alt Jaime hadde ønsket var en time alene med søsteren. Reisen nordover hadde vært en eneste lang plage; se henne hver dag uten å kunne røre henne, vel vitende om at Robert snublet full inn i sengen i den enorme, knirkende vognen hver natt. Tyrion hadde gjort sitt beste for å holde humøret oppe, men det hadde ikke vært nok. «Du bør tenke over hva du sier om Cersei, kjerring,» advarte han henne.

«Mitt navn er Brienne, ikke kjerring.»

«Hva bryr det deg hva monstre kaller deg?»

«Mitt navn er Brienne,» gjentok hun hardnakket.

«Lady Brienne?» Hun virket så ukomfortabel at Jaime formelig kunne lukte svakheten hennes. «Eller ville ser Brienne passet bedre?» Han lo. «Nei, jeg er redd det ikke er bedre. Man kan sale opp en melkeku og kle henne i rustning, men det betyr ikke at man kan ri henne inn i et slag.»

«Kjære søskenbarn: vær så snill, vokt tungen din.» Under kappen bar ser Cleos en vest med tvillingtårnene til Hus Frey og Lannisters gylne løve. «Vi har en lang reise foran oss, la oss ikke kjekle.»

«Når jeg kjekler, gjør jeg det med nakent stål, kjære søskenbarn. Jeg snakket til fruen. Si meg, kjerring, er alle jentene i Hus Tarth like hverdagslige som deg? Hvis så, syns jeg synd på mennene. Kanskje de ikke vet hvordan virkelige kvinner ser ut, siden de må leve på den forblåste klippen i sjøen.»

«Tarth er vakkert,» gryntet kjerringa mellom åretakene. «Safirøya, kaller de den. Hold kjeft, monster, hvis ikke knebler jeg deg.»

«Frekk er hun også, ikke sant, Cleos?» spurte han søskenbarnet. «Nesten som om hun har stål i ryggraden, det skal hun ha. Det er ikke mange menn som våger å kalle meg monster, ansikt til ansikt.» Men bak ryggen min kaller de meg nok litt av hvert, det har jeg ingen illusjoner om.

Ser Cleos hostet nervøst. «Lady Brienne fikk nok de løgnene servert av lady Catelyn. Stark har ingen mulighet til å bekjempe dere med sverd, ser, så nå kriger de med forgiftede ord.»

Men de bekjempet meg med sverd, din feige tosk. Jaime smilte underfundig. Menn leser alt mulig rart i underfundige smil hvis du tillater det. Har virkelig Cleos svelget denne drittpraten, eller prøver han å passe inn? Hva er han egentlig, en ærlig idiot eller en rævslikker?

Ser Cleos plapret bare videre. «Alle som tror at en edsvoren bror av Kongsgarden virkelig ville ha skadet et barn, vet ikke en ting om ære.»

Rævslikker. Hvis sannheten først skulle fram, angret Jaime på at han hadde kastet Brandon Stark ut av vinduet. Cersei hadde plaget ham uendelig etter at gutten nektet å dø. «Han var syv, Jaime,» klaget hun. «Selv om han forsto hva han så, kunne vi ha skremt ham til stillhet.»

«Jeg tenkte ikke –»

«Du tenker aldri. Hvis gutten våkner og forteller sin far hva han så –»

«Hvis, hvis, hvis.» Han hadde dratt henne ned i fanget. «Hvis han våkner, sier vi bare at han må ha drømt det. Vi kan kalle ham for løgner, og hvis alt går til helvete, kan jeg drepe Ned Stark.»

«Og hva tror du Robert kommer til å gjøre da?»

«La Robert gjøre som han vil. Jeg går til krig mot ham hvis jeg må. Krigen om Cerseis fitte kommer skaldene til å kalle den.»

«Jaime, slipp meg!» brølte hun, og prøvde å reise seg.

Istedenfor å slippe, hadde han kysset henne. I et lite øyeblikk sto hun imot, men så hadde munnen hennes åpnet seg. Han husket smaken av vin og kryddernellik på tungen hennes. Hun skalv. Hånden gikk til korsettet og dro til så hardt at silkebåndet røk og brystene kom fram. I et lite øyeblikk var Stark-gutten glemt.

Hadde Cersei husket ham etterpå og leid denne mannen lady Catelyn snakket om, for å forsikre seg om at gutten aldri fikk fortelle noe? Hvis hun hadde ønsket ham død, hadde hun sendt meg. Og det er ikke likt henne å velge et fehode som klarer å rote til et enkelt drap på den måten.

Nede i elven skinte den stigende solen mot bølgene. Den sørlige bredden besto av rød leire og var like glatt som en vei. Mindre bekker strømmet ned i den store elven, og de druknede stammene til råtne trær klamret seg til bakkene. Den nordlige bredden var villere. Høye berghyller hang nesten ti meter over dem, kronet med eike-, bøke- og kastanjetrær. Jaime så et utkikkstårn på høyden, som vokste seg større for hvert åretak. Lenge før de kom fram, skjønte han at det var ubemannet, siden de værbitte steinene var overgrodd av rosebusker.

Da vinden snudde, hjalp ser Cleos kjerringa med å få opp seilet, som var et stivt triangel av blå- og rødstripete seilduk. Tully-fargene. Det ville garantert gi dem trøbbel hvis de møtte noen Lannister-styrker på elven, men det var det eneste seilet de hadde. Brienne tok roret. Lenkene til Jaime skranglet da han kastet ut lebordet. Etter det seilte de betraktelig fortere, nå som vinden og strømmen var med dem. «Vi kan spare mye tid hvis du leverer meg til min far, istedenfor til min bror,» påpekte han.

«Lady Catelyns døtre er i Kongshavn. Jeg skal returnere med døtrene, eller ikke vende tilbake.»

Jaime snudde seg mot ser Cleos. «Kjære søskenbarn, lån meg kniven din.»

«Nei.» Kvinnen ble helt stram. «Jeg vil ikke ha deg bevæpnet.» Stemmen hennes var like urokkelig som stein.

Hun frykter meg, selv i lenker. «Cleos, det kan virke som om du må barbere meg. La skjegget være, men skjær håret av hodet mitt.»

«Du vil barberes på hodet?» spurte Cleos Frey.

«Riket kjenner Jaime Lannister som en skjeggløs ridder med gyllent hår. En skallet mann med et skittent, gult skjegg vil kanskje ikke bli lagt merke til. Jeg vil helst ikke bli gjenkjent i lenker.»

Kniven var ikke så skarp som den burde være. Cleos kappet ivrig, sagde og dro seg gjennom lokkene og kastet dem over bord. De gylne krøllene fløt på overflaten av elven og forsvant bak dem. Mens flokene forsvant, krøp en lus nedover nakken hans. Jaime fikk tak i den og knuste den med tommelen. Ser Cleos plukket ut flere av skalpen sin og kastet dem over bord. Jaime dyppet hodet i vannet og fikk ser Cleos til å kvesse bladet, før han lot ham skrape bort den siste tommen av gult hår. Da det var gjort, tok de litt av skjegget også.

Speilbildet i vannet var av en mann han ikke kjente igjen. Ikke bare var han skallet, men det så ut som om han var blitt fem år eldre i fengselet; ansiktet hans var tynnere, og hadde hule øyne og rynker han ikke kunne huske. Jeg ligner ikke så mye på Cersei lenger. Hun kommer til å hate akkurat det.

Da ettermiddagen kom, sovnet ser Cleos. Snorkingen hørtes ut som parrende ender. Jaime strakte seg og så verden passere forbi; etter den mørke cellen var hver stein og hvert tre et under.

Noen få, små hytter dukket opp og forsvant, satt opp på høye tømmerstokker som fikk dem til å se ut som traner. Det var ikke tegn til folkene som bodde der. Fuglene fløy over dem, eller skrek ut fra trærne langs elvebredden, og Jaime så en sølvfarget fisk gli gjennom vannet. Tully-ørret, det er et dårlig tegn, tenkte han, til han så noe verre – én av de flytende tømmerstokkene viste seg å være en blodløs, oppblåst mann. Kappen hans hang fast i røttene til et felt tre. Det var ikke tvil om rødfargen på Lannister-kappen. Han lurte på om liket var noen han kjente.

Tindene i Treforken var den enkleste måten å frakte menn og varer gjennom elvelandene på. I fredstid ville de ha møtt på fiskere i små seilbåter, kornlektere på vei ned elven, handelsmenn som solgte nåler, spikre og tøy fra flytende butikker, kanskje til og med en fargerik gjøglerbåt med lappetepper i hundrevis av farger som seil, på vei opp elven fra landsby til landsby og fra slott til slott.

Men krigen hadde krevd sin pris. De seilte forbi landsbyer, men så ingen innbyggere. Et tomt nett, revet i stykker og hengende fra et tre, var det eneste tegnet til fiskere. En ung pike som vannet hesten sin, red av sted straks hun så seilet deres. Senere passerte de et dusin bønder som gravde i en åker foran et nedbrent hus. Mennene kikket på dem med trette øyne og gikk tilbake til arbeidet da de så at seilbåten ikke var noen trussel.

Rødtinden var vid og langsom, en buktende elv av svinger og kroker, fylt med bittesmå øyer og ofte sperret av sandbanker og gjedder som truet rett under overflaten.

Brienne hadde øynene åpne for alle farer, og lot alltid til å finne tilbake til selve elven. Da Jaime ga henne et kompliment for hennes kjennskap til elven, kikket hun mistenksomt bort på ham og sa: «Jeg kjenner ikke elven. Tarth er en øy. Jeg lærte å ro og seile før jeg noensinne satt til hest.»

Ser Cleos satte seg opp og gned seg i øynene. «Herregud, armene mine er så såre. Jeg håper vinden holder.» Han luktet på den. «Det lukter regn.»

Jaime ville ha ønsket et godt regnskyll velkommen. Fangekjelleren i Elverheim var ikke det reneste stedet i De syv rikene. Han måtte lukte som overmoden ost.

Cleos myste ned elven. «Røyk.»

En tynn, grå finger vinket dem velkommen. Den snodde og vred seg opp fra sørbredden. Under den så Jaime restene av en stor bygning, og et eiketre fylt med døde kvinner.

Kråkene hadde så vidt tatt fatt på likene. Det tynne tauet bet seg inn i den myke huden rundt halsene deres, og når vinden blåste, svaiet de rundt. «Dette er ikke ridderlig,» sa Brienne, da de kom nært nok til å se alt. «Ingen ekte ridder ville ha tilgitt en slik lemfeldig nedslakting.»

«Ekte riddere ser verre ting hver gang de rir ut i krig, kjerring,» sa Jaime. «Og gjør verre ting.»

Brienne vendte roret mot elvebredden. «Jeg vil ikke etterlate uskyldige til kråkene.»

«Ei hjerteløs kjerring. Også kråker må spise! Hold deg til elven, og la de døde være, kvinne.»

De la til, litt ovenfor der den store eika lente seg utover vannet. Mens Brienne senket seilet, klatret Jaime klossete i land. Rødtinden fylte støvlene hans og rant rett gjennom de lurvete buksene. Lattermild falt han på knærne, stakk hodet under vann, og dukket klissvåt opp igjen. Hendene hans var dekket med skitt, og da han vasket dem rene, virket de tynnere og blekere enn han kunne huske. Beina hans var også stive og ustødige da han la vekten på dem. Jeg har vært for lenge i fangekjelleren til lord Hoster Tully.

Brienne og Cleos dro den lille seilbåten opp på elvebredden. Likene hang over dem og modnet i døden, som grufulle frukter. «En av oss kapper dem ned,» sa kjerringa.

«Jeg kan klatre opp.» Jaime vadet klirrende i land. «Bare få av meg disse lenkene.»

Kjerringa stirret opp på en av de døde kvinnene. Jaime tok små steg mot henne, det var det eneste den korte kjettingen tillot. Da han så det primitive skiltet som hang rundt halsen til det høyeste liket, smilte han. «De lå med løver,» leste han. «Ja jøss, kjerring, dette var utrolig uridderlig … men gjort av din side, ikke min. Jeg lurer på hvem disse kvinnene var?»

«Tjenestepikene på et vertshus,» sa ser Cleos Frey. «Det lå et vertshus her, jeg husker det nå. Noen av mennene i eskorten min tilbrakte natten her sist gang vi skulle tilbake til Elverheim.» Det var ingenting igjen av bygningen, bortsett fra fundamentet og en haug tømmerstokker som hadde kollapset. Røyken steg fortsatt opp fra asken.

Jaime lot Tyrion ta seg av horehusene og skjøgene; Cersei var den eneste kvinnen han ønsket seg. «Jentene gledet noen av min fars soldater, virker det som. Kanskje de serverte dem mat og drikke. Det var slik de gjorde seg fortjent til forræderens krage: med et kyss og et krus øl.» Han kikket oppover og nedover elven for å forsikre seg om at de var alene. «Dette er Brackens land. Lord Jonos ga kanskje ordren om å drepe dem. Min far brant ned slottet hans, jeg er redd han ikke nærer noen kjærlighet til oss.»

«Det kan være Marq Piper som står bak,» sa ser Cleos. «Eller kanskje det gjenferdet Beric Dondarrion, selv om jeg har hørt at han kun dreper soldater. Kanskje en bande av Roose Boltons nordinger?»

«Bolton ble nedkjempet av min far ved Grønntinden.»

«Men ikke slått,» sa ser Cleos. «Han kom tilbake sørover da lord Tywin marsjerte mot Tindene. Ryktene i Elverheim skal ha det til at han tok Harrenhal fra ser Amory Lorch.»

Jaime likte ikke klangen av dette. «Brienne,» sa han, og brukte navnet hennes i håp om at hun ville lytte, «hvis lord Bolton holder Harrenhal, er både Treforken og Kongsveien under oppsyn.»

Han syntes han så et snev av usikkerhet i de store, blå øynene hennes. «Du er under min beskyttelse. De må drepe meg.»

«Jeg tror ikke det vil bli spesielt problematisk for dem.»

«Jeg er en vel så god kriger som deg,» sa hun defensivt. «Jeg var en av kong Renlys utvalgte syv. Med sine egne hender ikledde han meg den stripete silken til Regnbuegarden.»

«Regnbuegarden? Du og seks andre jenter? En skald sa en gang at alle kvinner er vakre i silke … men han hadde vel aldri møtt deg.»

Kvinnen ble rød i ansiktet. «Vi har graver å grave.» Hun begynte å klatre opp i treet.

De nederste greinene på eiketreet var tykke nok til å stå på, da hun først kom seg opp dit. Hun stakk dolken inn mellom løvet og kappet ned likene. Fluene svermet rundt likene der de falt, og lukten ble verre for hvert av dem. «Dette er litt av en jobb å gjøre for noen horer,» klaget ser Cleos. «Hva skal vi grave med? Vi har ingen spader, og jeg nekter å bruke sverdet –»

Brienne ropte ut og hoppet ned fra treet. «Til båten. Fort. Jeg så et seil.»

De løp så fort de kunne, noe som ikke var spesielt enkelt for Jaime, og han ble dratt opp i båten av søskenbarnet sitt. Brienne dyttet dem ut i vannet og begynte å heise seilet. «Ser Cleos, du må ro.»

Han gjorde som hun ba ham om. Båten begynte å skjære gjennom vannet litt raskere; strømmen, vinden og årene jobbet alle med dem. Jaime satt i lenkene sine og kikket oppover elven. Bare toppen av det andre seilet var synlig. Ut fra måten Rødtinden vred seg på, lot det til å befinne seg på den andre siden av en åker mens det beveget seg nordover bak trærne, mens de seilte sørover, men han visste at det ikke stemte. Han løftet begge hendene for å skygge for øynene. «Gjørmerødt og blått som vannet,» ropte han.

Den svære munnen til Brienne beveget seg lydløst, og hun så ut som en ku som drøvtygde. «Fortere, ser.»

Vertshuset forsvant bak dem, og de tapte det andre seilet av syne, men det betød ingenting. Idet forfølgerne kom rundt svingen, ville de se dem igjen. «Vi kan vel alltids håpe at de noble Tully-ene stanser og begraver horene.» Tanken på å havne i cellen igjen var ikke noe Jaime kunne holde ut. Tyrion ville ha tenkt ut en listig plan nå, men det eneste som slår meg, er å storme mot dem med et sverd i hånden.

I nesten en time lekte de gjemsel med forfølgerne, rundt krappe svinger og små øyer. Akkurat idet de trodde de hadde ristet av seg forfølgerne, dukket seilet opp igjen i det fjerne. Ser Cleos sluttet å ro. «Måtte De Andre ta dem.» Han tørket svetten av pannen.

«Ro!» brølte Brienne.

«Det er en elvegalei som forfølger oss,» sa Jaime, etter å ha kikket bakover en stund. For hvert åretak lot den til å komme nærmere. «Ni årer på hver side, som betyr atten menn. Mer, hvis de også frakter soldater. Og de har større seil enn oss. Vi har ikke noe håp om å seile fra henne.»

Ser Cleos stoppet opp. «Var det atten du sa?»

«Seks til hver av oss. Jeg tar gjerne åtte, men disse lenkene er i veien.» Jaime holdt opp hendene. «Så fremt vår kjære fru Brienne ikke vil være så elskverdig å løslate meg?»

Hun ignorerte ham, og la all sin kraft i åretakene.

«Vi har en halv natts forsprang,» sa Jaime. «De har rodd siden daggry og hvilt to og to årer. De kommer til å være utslitte. Akkurat nå har seilet vårt gitt dem styrke, men det kommer ikke til å vare. Vi burde kunne drepe en hel del av dem.»

Ser Cleos gispet. «Men … de er atten.»

«I beste fall. Mest trolig tjue eller tjuefem.»

Søskenbarnet hans sukket. «Vi har ikke noe håp om å overvinne atten menn.»

«Sa jeg at vi kom til å gjøre det? Det beste vi kan håpe på, er å dø med sverdet i hånden.» Han var fullstendig oppriktig. Jaime Lannister hadde aldri fryktet døden.

Brienne sluttet å ro. Svetten hadde klistret noen av hårstråene til pannen hennes, og grimasen hun skar fikk henne til å se styggere ut enn vanlig. «Du er under min beskyttelse,» sa hun. Stemmen hennes var så tykk av sinne at det hørtes ut som om hun knurret.

Han måtte le av denne mannevonde kvinnen. Hun er Hunden, bare med pupper, tenkte han. Eller, hvis hun nå hadde hatt noen pupper å snakke om. «Så beskytt meg da, kjerring. Eller befri meg, så jeg kan beskytte meg selv.»

Galeien kom seilende mot dem, som en enorm øyenstikker av tre. Vannet rundt henne frådet hvitt av de taktfaste åretakene. Hun tok synlig innpå dem, og mennene på dekk løp omkring mens hun seilte. Det glinset av metall i hendene deres, og Jaime kunne se noen buer. Bueskyttere. Han hatet bueskyttere.

I baugen på galeien sto en tykk mann med skallet hode, buskete, grå øyenbryn og kraftige armer. Over ringbrynjen bar han en skitten, hvit vest med et grønt piletre brodert inn, mens kappen hans var festet med en sølvørret. Elverheims vaktkaptein. I sin tid hadde ser Robin Ryger vært en fryktet motstander, men hans tid var over; han var på alder med Hoster Tully, og hadde eldes med sin herre.

Da båtene var femti meter fra hverandre, la Jaime hendene til munnen og ropte over vannet: «Kommet for å ønske meg lykke til på reisen, ser Robin?»

«Kommet for å ta deg tilbake, Kongefeller,» brølte ser Robin Ryger. «Hvorfor har du klippet av deg håret?»

«Jeg håper å blende fiendene mine med den skinnende skallen min. Det har jo fungert utmerket for deg.»

Ser Robin så ingen humor i det. Distansen mellom seilbåten og galeien var nå førti meter. «Kast årene og våpnene i vannet. Ingen trenger å bli skadet.»

Ser Cleos snudde seg. «Jaime, si til ham at vi ble sluppet løs av lady Catelyn … i bytte for fanger, rettmessig …»

Jaime ropte det, men det hjalp ikke mye. «Catelyn Stark regjerer ikke Elverheim,» ropte ser Robin tilbake. Fire bueskyttere stilte seg opp ved siden av ham, to stående og to på knærne. «Kast sverdene i vannet.»

«Jeg har intet sverd,» sa han, «men hvis jeg hadde hatt et, ville jeg ha stukket det gjennom magen din, og kappet ballene av de fire feigingene rundt deg.»

Pilene som fløy svarte ham. Én boret seg inn i masten, to fløy gjennom seilet, og én bommet på Jaime med en halvmeter.

Nok en av Rødtindens krappe svinger lå foran dem. Brienne dro i roret for å komme seg rundt. Masten svingte da båten vred seg, og seilene slo idet de ble fylt av luft på ny. Foran dem lå en stor øy. Hovedelven strømmet til høyre. Til venstre rant en liten elv mellom øya og de høye klippene på den nordlige elvebredden. Brienne dro i roret, og den lille seilbåten dro til venstre med stramme seil. Jaime så på øynene hennes. Vakre øyne, tenkte han, og rolige. Han visste hvordan man skulle lese en manns øyne. Han visste hvordan frykt så ut. Hun er bestemt, ikke desperat.

Tretti meter bak dem var galeien på vei inn i kurven. «Ser Cleos, ta roret,» kommanderte kjerringa. «Kongefeller, ta en åre og hold oss unna steinene.»

«Som min frue beordrer.» En åre var ikke det samme som et sverd, men årebladet kunne knuse ansiktet til en mann hvis den ble svingt riktig, og skaftet kunne man parere med.

Ser Cleos dyttet åren inn i hendene til Jaime og klatret bakover i båten. De rundet øya og vendte brått ned den lille elven og sendte frådende bølger mot steinene da båten dreide rundt. Det sto tett med trær på øya, og skogen av piletrær, eik og høye furuer kastet dype skygger over det bølgende vannet, og skjulte steiner og råtne stammer av druknede trær. Til venstre for dem ruvet klippene, og ved foten frådet elven hvitt mot de knuste kampesteinene som hadde falt ned.

De beveget seg fra sollys til skygge, og ble skjult fra galeien av den grønne muren av trær og de steingrå klippene. Noen øyeblikks fred fra pilene, tenkte Jaime mens han dyttet dem bort fra en kampestein som lå skjult i vannet.

Seilbåten vugget. Han hørte et mykt plask, og da han kikket seg rundt, var Brienne borte. Et øyeblikk senere fikk han øye på henne igjen. Hun dro seg ut av vannet ved foten av klippene, vadet gjennom en grunn dam, hoppet over noen steiner og begynte å klatre. Ser Cleos stirret storøyd på henne, med åpen munn. Idiot, tenkte Jaime. «Glem kjerringa,» snerret han til søskenbarnet. «Styr.»

De så seilet bevege seg bak trærne. Elvegaleien kom til syne rundt svingen, knappe tjuefem meter bak dem. Baugen hennes svingte brått, og et halvt dusin piler fløy mot dem, men alle bommet. Vuggingen til de to båtene gjorde det vanskelig for bueskytterne, men Jaime var sikker på at de snart ville klare å kompensere for det. Brienne dro seg opp med hendene, og var halvveis til toppen av klippen. Ryger kommer garantert til å se henne, og når han gjør det, kommer han til å gi bueskytterne ordre om å sikte seg inn på henne. Jaime bestemte seg for å se om den gamle mannens stolthet ville få ham til å foreta seg noe dumt. «Ser Robin,» ropte han, «bare hør på meg et øyeblikk.»

Ser Robin løftet hånden, og bueskytterne senket våpnene sine. «Si det du ønsker, Kongefeller, men si det fort.»

Seilbåten vugget gjennom skjulte kampesteiner da Jaime ropte: «Jeg vet en bedre måte å avgjøre dette på – mann mot mann. Du og jeg.»

«Jeg ble ikke født i går, Lannister.»

«Nei, men du kommer til å dø i dag.» Jaime løftet hendene, så alle kunne se lenkene. «Jeg kan kjempe i lenker. Hva har du å frykte?»

«Ikke deg, ser. Hvis valget var mitt, er det intet jeg ønsker mer, men jeg ble beordret til å bringe deg tilbake i live, om mulig. Bueskyttere.» Han signaliserte at de skulle fortsette. «Legg an. Trekk. Sli–»

De var ikke mer enn tjue meter fra dem. Bueskytterne kunne knapt bomme, men idet de skulle til å fyre av langbuene, begynte et regn av småstein å falle rundt dem. Små steiner skranglet på dekket, spratt av hjelmene deres og plasket i vannet på begge sidene av baugen. De som hadde vett nok til å forstå hva som foregikk, kikket opp akkurat idet en kampestein på størrelse med en ku løsnet fra klippene. Ser Robin ropte forskrekket. Steinen spant rundt i luften, traff klippeveggen og ble knust i to før den raste ned mot dem. Den største steinen brakk masten i to, rev seg gjennom seilet, sendte to bueskyttere ut i elven og knuste beinet til en roer som lente seg bakover. Vannet begynte å fosse inn i galeien i et tempo som tydet på at den minste steinen hadde slått hull i skroget. Skrikene til roerne skapte et ekko mot klippene, mens bueskytterne veivet vilt med armene i den sterke strømmen. De desperate plaskene deres demonstrerte med all tydelighet at ingen av dem kunne svømme. Jaime lo.

Da de endelig kom ut av kurven, var galeien i ferd med å synke mellom steiner og trestammer, og Jaime bestemte seg for at gudene var gode. Ser Robin og hans fordømte bueskyttere ville få en lang, våt gåtur tilbake til Elverheim, og han var kvitt den store, stygge kjerringa. Jeg kunne ikke ha planlagt det bedre selv. Hvis jeg bare kunne kvitte meg med disse lenkene …

Ser Cleos ropte. Da Jaime kikket opp, så han Brienne oppe på klippekanten langt foran dem. Hun hadde løpt mens de strevde med å komme seg ut av kurven. Hun kastet seg ut fra klippekanten og så nesten grasiøs ut da hun strakte seg ut i stup. Det ville være utakknemlig å håpe at hun ville knuse hodet mot steinene. Ser Cleos navigerte seilbåten mot henne. Heldigvis hadde Jaime fortsatt åren. Et godt slag når hun kommer opp, og jeg vil være kvitt henne.

Isteden tok han seg i å strekke ut åren mot henne. Brienne grep den, og Jaime halte henne inn. Da han hjalp henne opp i båten, rant vannet fra håret og klærne hennes og laget små dammer på dekk. Hun er enda styggere når hun er våt. Hvem kunne trodd at det var mulig? «Du er ei idiotisk kjerring,» sa han til henne. «Vi kunne ha seilt videre uten deg. Jeg antar at du forventer en takk?»

«Jeg vil ikke ha noen takk fra deg, Kongefeller. Jeg sverget en ed om å bringe deg trygt til Kongshavn.»

«Og du mener faktisk å holde den?» Jaime sendte hennes sitt mest blendende smil. «Undrenes tid er tydeligvis ikke forbi.»


Catelyn

 

Ser Desmond Grell hadde tjent Hus Tully hele livet. Han hadde hadde vært væpner da Catelyn ble født, ridder da hun lærte seg å gå, ri og svømme, og våpenmester da hun giftet seg. Han hadde sett lord Hosters lille Cat vokse opp til en ung kvinne, hustruen til en nobel lord, mor til en konge. Og nå ser han meg som en forræder.

Hennes bror, Edmure, hadde utnevnt ser Desmond til forstander i Elverheim da han red ut i kamp, så det var opp til ham å ta seg av forbrytelsene hennes. For å lette byrden, hadde han tatt med seg hennes fars intendant, den gretne Utherydes Wayn. De to mennene sto og kikket på henne; ser Desmond rakrygget, ildrød og flau, mens Utherydes var alvorlig, dyster og melankolsk. De har gitt sine liv for å tjene min far, og jeg har betalt dem med skam, tenkte Catelyn trett.

«Sønnene dine,» sa ser Desmond omsider. «Mester Vyman fortalte det til oss. De stakkars guttene. Grusomt. Grusomt. Men …»

«Vi deler din sorg, min frue,» sa Utherydes Wayn. «Hele Elverheim sørger med deg, men …»

«Nyheten må ha drevet deg til vanvidd,» avbrøt ser Desmond, «en sorgens galskap, en mors galskap, de vil forstå. Du visste ikke …»

«Jeg gjorde det,» sa Catelyn bestemt. «Jeg visste hva jeg gjorde, og jeg visste at det var forræderi. Hvis dere ikke straffer meg, vil folket tro at dere jobbet med meg for å frigjøre Jaime Lannister. Det var min handling, og jeg alene må svare for den. Sett meg i Kongefellerens lenker, og jeg vil bære dem med stolthet, hvis det er slik det må bli.»

«Lenker?» Bare ordet lot til å sjokkere stakkars ser Desmond. «Kongens mor? Min egen herres datter? Umulig.»

«Kanskje,» sa intendanten Utherydes Wayn, «min frue vil samtykke i å bli i sitt kammer til ser Edmure kommer tilbake? Litt tid for seg selv, så hun kan be for sine døde sønner?»

«Alene. Ja,» sa ser Desmond. «Alene i en tårncelle, det burde passe.»

«Hvis jeg skal sperres inne, la det bli i min fars kammer, så jeg kan gi ham trøst i disse siste dagene.»

Ser Desmond tenkte over det et øyeblikk. «Javel. Du skal ikke mangle bekvemmeligheter, ei heller tjenere, men slottets frihet er nektet deg. Besøk tempelet om du ønsker det, men ellers skal du oppholde deg i lord Hosters kammer til lord Edmure kommer tilbake.»

«Som du vil.» Hennes bror var ingen lord så lenge faren deres levde, men Catelyn rettet ham ikke. «Sett en vakt utenfor døren om dere ønsker det, men jeg gir dere mitt ord på at jeg ikke skal prøve å rømme.»

Ser Desmond nikket, tydelig lettet over å være ferdig med denne ubehagelige oppgaven, men bedrøvede Utherydes Wayn ble igjen et øyeblikk, etter at forstanderen hadde forlatt rommet. «Det var en alvorlig forseelse, min frue, og for ingenting. Ser Desmond har sendt ser Robin Ryger etter dem for å hente tilbake Kongefelleren … eller miste hodet hvis han kommer tomhendt tilbake.»

Catelyn hadde ikke ventet noe annet. Måtte Krigeren gi styrke til sverdarmen din, Brienne, ba hun. Hun hadde gjort alt hun kunne; nå var intet igjen, unntatt håpet.

Tingene hennes ble flyttet til hennes fars kammer, som var dominert av den enorme himmelsengen hun var født i. Pilarene var formet som hoppende ørreter. Faren hennes var flyttet til sykesengen, som sto vendt mot balkongen så han kunne se på elvene han alltid hadde elsket så høyt.

Lord Hoster sov da Catelyn kom inn. Hun gikk bort til balkongen og stilte seg der, med den ene hånden på det ujevne rekkverket av stein. Utenfor slottet fløt Steinstryket inn i den roligere Rødtinden, og hun kunne se langt nedover elven. Hvis et stripete seil kommer fra øst, er det ser Robin som kommer tilbake. Men for øyeblikket var elven tom. Hun takket gudene for det, og gikk inn i rommet igjen for å sitte sammen med sin far.

Catelyn visste ikke om lord Hoster visste at hun var der, eller om nærværet hennes lindret, men hun fant trøst i å være med ham. Hva ville du ha sagt om du kjente til mine forbrytelser, far? undret hun. Ville du ha gjort som meg, hvis det var Lysa og jeg som var i fiendens hender? Eller ville også du ha dømt meg og kalt det for en mors galskap?

Eimen av død hang i rommet; en tung lukt, søt og grusom, som klebet seg til alt. Den minnet henne om sønnene hun hadde mistet, hennes vakre Bran og hennes lille Rickon, drept av Theon Greyjoy, gutten som hadde vært Neds fosterbarn. Hun sørget fortsatt over Ned, men å bli fratatt barna også … «Det er grusomt å miste et barn,» hvisket hun, mer til seg selv enn til sin far.

Lord Hoster åpnet øynene. «Tansy,» sa han med en ru stemme, fylt av smerte.

Han vet ikke hvem jeg er. Catelyn var blitt vant til at han trodde hun var sin mor eller Lysa, men Tansy var et fremmed navn for henne. «Det er Catelyn,» sa hun. «Far, det er Cat.»

«Tilgi meg … blodet … vær så snill …Tansy …»

Kunne det ha vært en annen kvinne i farens liv? En eller annen landsbyjente han hadde gjort urett mot da han var ung, kanskje? Hadde han funnet trøst i armene til en tjenestepike etter at mor døde? Det var en merkelig tanke, urovekkende. Plutselig føltes det som om hun ikke kjente sin egen far. «Hvem er Tansy, min herre? Skal jeg sende bud etter henne, far? Hvor kan jeg finne denne kvinnen? Lever hun fortsatt?»

Lord Hoster stønnet. «Død.» Hånden hans grep etter hennes. «Du vil få andre … vakre, ektefødte barn.»

Andre? tenkte Catelyn. Har han glemt at Ned er død? Snakker han fortsatt til Tansy, eller meg, Lysa eller mor?

Han hostet, og blodet sprutet ut av munnen hans. Han klemte rundt fingrene hennes. «… vær en god hustru, og gudene vil velsigne deg … sønner … ektefødte sønner … aaaahhh.» En plutselig smerte gjorde at grepet om hånden ble hardere. Neglene hans gravde seg inn i hånden hennes, og han skrek svakt av smerte.

Mester Vyman kom inn for å blande sammen valmuemelken og hjelpe sin herre med å svelge den. Det tok ikke lang tid før lord Hoster Tully nok en gang falt inn i en dyp søvn.

«Han spurte etter en kvinne,» sa Cat. «Tansy.»

«Tansy?» Mesteren kikket uttrykksløs på henne.

«Du kjenner ingen ved det navnet? En tjenestepike eller en kvinne fra en av landsbyene? Kanskje noen fra fortiden hans?» Catelyn hadde ikke vært i Elverheim på veldig, veldig lenge.

«Nei, min frue. Jeg kan forhøre meg, hvis du ønsker det. Utherydes Wayn vet det, hvis noen ved det navnet har tjent Elverheim. Var det Tansy du sa? Allmuen kaller gjerne døtrene sine etter blomster og urter.» Mesteren så tankefull ut. «Jeg minnes en enke, hun pleide å komme til slottet på leting etter gamle sko som trengte nye såler. Hun het Tansy, når jeg tenker meg om. Eller var det Pansy? Noe sånt. Men hun har ikke vært her på mange år …»

«Hun het Violet,» sa Catelyn, som husket den gamle damen godt.

«Var det Violet?» Mesteren så unnskyldende ut. «Jeg beklager, lady Catelyn, jeg husker ikke. Ser Desmond har bedt oss om kun å snakke med deg så langt pliktene krever det.»

«Da må du gjøre som han ber om.» Catelyn kunne ikke klandre ser Desmond; hun hadde ikke gitt ham noen grunn til å stole på henne, og han var nok redd for at hun ville bruke den lojaliteten som mange av innbyggerne i Elverheim fortsatt hadde til sin herres datter, til å gjøre mer ugang. Jeg er i det minste fri fra krigen, sa hun til seg selv, om så bare for en stakket stund.

Etter at mesteren hadde forlatt rommet, tok hun på seg en ullkappe og gikk ut på balkongen igjen. Sollyset glitret over elvene, og ga dem en gyllen glød der de fløt forbi. Catelyn la hendene over øynene og speidet etter et seil i det fjerne, livredd for hva hun ville se. Men det var ingenting der, og ingenting betød at hun fortsatt hadde håp.

Hele dagen speidet hun, og godt inn i natten, helt til beina hennes begynte å bli ømme. En ravn kom til slottet den ettermiddagen, og flakset med de store, svarte vingene ned til fugleredet. Mørke vinger, mørke ord, tenkte hun, og mintes den forrige fuglen som hadde kommet, og de redselsfulle nyhetene den brakte med seg.

Mester Vyman kom tilbake den kvelden for å se til lord Hoster og gi Catelyn en beskjeden middag, bestående av brød, ost og kokt kjøtt med pepperrot. «Jeg snakket med Utherydes Wayn, min frue. Han er sikker på at ingen ved navn Tansy har vært i Elverheim under hans tjeneste.»

«Jeg så at det kom en ravn i dag. Har Kongefelleren blitt anholdt?» Eller, gudene forby, drept?

«Nei, min frue, vi har ikke fått noen beskjeder angående Kongefelleren.»

«Er det et slag? Er Edmure i vansker? Eller Robb? Vær så snill, hjelp meg å begrave min frykt.»

«Min frue, jeg kan ikke …» Vyman kikket seg rundt for å forsikre seg om at ingen andre var i rommet. «Lord Tywin har forlatt elvelandene. Alt er stille på Tindene.»

«Så hvor kom ravnen fra?»

«Vest,» svarte han, mens han pakket lord Holster inn i teppene for å unngå blikket hennes.

«Var det om Robb?»

Han nølte. «Ja, min frue.»

«Noe er galt.» Hun skjønte det ut fra måten han svarte på. Han skjulte noe for henne. «Fortell meg. Er det Robb? Er han skadet? Ikke død, måtte gudene være oss nådige, vær så snill, ikke si at han er død.»

«Hans nåde ble skadet da de stormet Værbitt,» sa mesteren unnvikende, «men han skriver at det er ingen grunn til bekymring, og at han håper han snart er i salen igjen.»

«Skadet? Hvordan da? Hvor alvorlig er det?»

«Ingen grunn til bekymring, skrev han.»

«Alle skader bekymrer meg. Blir han tatt hånd om?»

«Det er jeg overbevist om. Mesteren ved Værbitt tar seg av ham, vil jeg tro.»

«Hvor ble han skadet?»

«Min frue, jeg har fått ordre om å ikke snakke med deg. Jeg beklager.» Han samlet sammen flaskene og forsvant ut av rommet. Nok en gang var Catelyn alene med sin far. Valmuemelken hadde gjort sitt, og lord Hoster hadde sunket inn i en dyp søvn. En tynn rand av spytt rant fra munnviken og ned på puten. Catelyn tok et lintørkle og tørket det forsiktig bort. Da hun tok på ham, stønnet lord Hoster. «Tilgi meg,» sa han så lavt at hun nesten ikke hørte ham. «Tansy … blod … blodet … gudene se i nåde …»

Ordene gjorde henne urolig, selv om hun ikke skjønte hva han mente. Blod, tenkte hun. Må alt dreie seg om blod? Far, hvem var denne kvinnen, og hva gjorde du med henne, som gjør at du trenger hennes tilgivelse?

Den natten sov Catelyn dårlig. Hun var hjemsøkt av drømmer om sine barn, både de fortapte og de døde. Lenge før daggry våknet hun med sin fars ord i ørene. Vakre, ektefødte barn … hvorfor skulle han si det, så fremt ikke … hadde han ha fått en bastard med denne Tansy? Hun nektet å tro det. Hennes bror, Edmure, ja; det ville ikke ha overrasket henne om Edmure hadde et dusin bastarder. Men ikke hennes far, ikke lord Hoster, aldri.

Kan Tansy være et kjælenavn på Lysa, på samme måte som han kalte meg Cat? Lord Hoster hadde trodd at hun var søsteren ved flere anledninger. Du vil få andre, hadde han sagt. Vakre, ektefødte barn. Lysa hadde mistet barn fem ganger, to ganger i Falkeredet og tre ganger i Kongshavn … men aldri i Elverheim, hvor lord Hoster kunne ha trøstet henne. Aldri, så fremt … så fremt hun ikke var med barn den første gangen …

Hun og søsteren hadde giftet seg på samme dag og blitt etterlatt hos sin far, da deres nye ektemenn hadde ridd ut for å slutte seg til Roberts opprør. Etterpå, da blodet ikke kom som det skulle, hadde Lysa strålt av glede over sønnene de bar på. «Din sønn vil være arvingen til Vinterfall og min til Falkeredet. Åh, de kommer til å bli bestevenner, akkurat som din Ned og lord Robert. De vil være mer brødre enn søskenbarn, jeg bare vet det.» Hun var så lykkelig.

Men Lysa hadde felt blod ikke lenge etterpå, og da hadde all gleden forsvunnet ut av henne. Catelyn hadde alltid tenkt at Lysa bare var litt forsinket, men om hun hadde vært med barn …

Hun mintes da hun lot henne holde Robb for første gang; liten, rødmusset og beljende, men allerede sterk og full av liv. Straks Catelyn hadde plassert spedbarnet i armene til søsteren, ble Lysa oppløst i tårer. Hun hadde gitt barnet tilbake til Catelyn og løpt ut av rommet.

Hvis hun hadde mistet et barn før det, forklarer det kanskje hva far prøver å si, og mye annet … Lysas ekteskap med lord Arryn var hastig organisert, og Jon var en gammel mann selv da, til og med eldre enn deres far. En gammel mann uten en arving. De to første hustruene hans hadde etterlatt ham barnløs, hans brors sønn var blitt drept sammen med Brandon Stark i Kongshavn, og hans tapre søskenbarn drept i Slaget om klokkene. Han trengte en ung hustru, om Hus Arryn skulle bestå … en ung kvinne man visste var fruktbar.

Catelyn reiste seg, tok på seg kappen, og gikk ned trappen til farens mørke gemakker for å stå ved hans side. En følelse av hjelpeløs frykt fylte henne. «Far,» sa hun, «far, jeg vet hva du gjorde.» Hun var ikke lenger en uskyldig brud med hodet fylt av drømmer. Hun var en enke, en forræder, en sørgende mor, og vis. En visdom om verdenen hun levde i. «Du overtalte ham til å ta henne,» hvisket hun. «Lysa var prisen Jon Arryn måtte betale for spydene og sverdene til Hus Tully.»

Da var det ikke så rart at søsterens ekteskap var så kjærlighetsløst. Arryn var et stolt hus som voktet sin ære vel. Lord Jon giftet seg kanskje med Lysa for å binde Tully til opprøret og i håp om å få en sønn, men det ville være hardt for ham å elske en kvinne som kom til sengen hans besudlet og uvillig. Han var snill mot henne, det var det ingen tvil om, pliktoppfyllende, men Lysa trengte kjærlighet.

Da hun brøt fasten den neste dagen spurte Catelyn etter fjærpenn og pergament, og begynte å skrive et brev til søsteren i Arryns dal. Hun kjempet med ordene for å fortelle om Bran og Rickon, men hun skrev mest om deres far. Tankene hans dreier seg bare om det han gjorde mot deg, nå som hans tid snart er omme. Mester Vyman sier han ikke våger å gjøre valmuemelken sterkere. Tiden er kommet for far til å legge fra seg sverd og skjold. Det er tid for ham til å hvile. Likevel biter han seg fast og nekter å slippe taket. Det er for din skyld, tror jeg. Han trenger din tilgivelse. Krigen har gjort reisen mellom Falkeredet og Elverheim farefull, jeg vet det, men et reisefølge med riddere vil kunne se deg trygt gjennom Månefjellene. Ett hundre mann, kanskje ett tusen? Men hvis du ikke kan komme, kan du i det minste skrive til ham? Noen kjærlige ord, så han kan dø i fred. Skriv hva du ønsker, og jeg skal lese det for ham og lindre hans smerte.

Da hun la til side fjærpennen og ba om forseglingsvoks, hadde Catelyn på følelsen at brevet ville være for lite og for sent. Mester Vyman trodde ikke at lord Hoster ville være blant dem lenge nok til at en ravn kunne kunne rekke å fly til Falkeredet og tilbake igjen. Men han har sagt det samme før … Mennene i Hus Tully var seiglivede, uansett odds. Etter at hun hadde gitt brevet til mesteren, gikk Catelyn til tempelet og tente et lys til Faderen for sin far, et til Den gamle som hadde sluppet den første ravnen inn i verden da hun hadde stirret døden i øynene, og et tredje til Moderen for Lysa og barna de begge hadde mistet.

Senere den dagen satt hun ved lord Hosters side og leste en bok. Hun hadde lest det samme avsnittet om og om igjen da hun hørte høylytte stemmer og støtet fra en trompet. Ser Robin, tenkte hun umiddelbart. Hun gikk til balkongen, uten å få øye på noe annet enn elvene, men hun hørte stemmene klarere fra utsiden. Lyden av hester, klirringen fra rustninger og et jubelrop her og der. Catelyn gikk opp vindeltrappen til tårntaket. Ser Desmond sa ingenting om taket, tenkte hun, mens hun gikk opp trinnene.

Lydene kom fra den andre siden av slottet, ved hovedporten. En gruppe menn sto foran fallgitteret, som ble heist opp i rykk og napp, og på slettene utenfor slottet sto flere hundre ryttere. Fanene flagret i vindkastene, og hun slapp et lettelsens sukk da hun så den hoppende ørreten til Elverheim. Edmure.

Det gikk to timer før han kom til henne. Da hadde slottet begynt å lyde av bråkete gjenforeninger fra menn som omfavnet kvinnene og barna de hadde etterlatt seg. Tre ravner hadde slått med de svarte vingene idet de forlot slottet. Catelyn kikket på dem fra farens balkong. Hun hadde vasket håret, skiftet klær og forberedt seg på brorens bebreidelser … men likevel var ventetiden grusom.

Da hun endelig hørte noen utenfor døren, satte hun seg og foldet hendene i fanget. Størknet, rød gjørme klamret seg til støvlene, hanskene og kappen hans. Når man så på ham, ville man aldri tro at han hadde vunnet slaget. Han var tynn og dratt, med bleke kinn, rufsete skjegg og skinnende øyne.

«Edmure,» sa Catelyn bekymret, «du ser uvel ut. Har noe skjedd? Har Lannister krysset elven?»

«Jeg drev dem tilbake. Lord Tywin, Gregor Clegane, Addam Marbrand, jeg drev dem bort. Men Stannis …» Han skar en grimase.

«Stannis? Hva med Stannis?»

«Han tapte slaget om Kongshavn,» sa Edmure fortvilet. «Flåten hans ble brent og hæren spredt.»

En Lannister-seier var dårlige nyheter, men Catelyn klarte ikke å dele sin brors åpenbare forferdelse. Hun hadde fortsatt mareritt om skyggen hun hadde sett gli over teltet til Renly, og måten blodet hadde fosset ut av stålet i kragen hans. «Stannis var ikke vår allierte. Ikke mer enn lord Tywin.»

«Du skjønner ikke. Rosenhøy har sverget til Joffrey. Det samme har Dorne. Hele sør.» Munnen hans strammet seg. «Og du bestemmer deg for å løslate Kongefelleren. Du har ingen rett til det.»

«Jeg har en mors rett.» Stemmen hennes var rolig, selv om nyheten om Rosenhøy var et brutalt slag mot Robbs håp om å vinne. Men hun kunne ikke tenke på det nå.

«Ingen rett,» gjentok Edmure. «Han var Robbs fange, din konges fange, og Robb satte meg til å holde ham trygg.»

«Brienne vil holde ham trygg. Hun sverget ved sitt eget sverd.»

«Den kvinnen?»

«Hun vil levere Jaime til Kongshavn og returnere med Arya og Sansa.»

«Cersei kommer aldri til å slippe dem.»

«Ikke Cersei. Tyrion. Han sverget det i tronsalen. Og Kongefelleren sverget det.»

«Jaimes ed er verdiløs. Når det kommer til dvergen, sier de at han fikk en øks i hodet under slaget. Han vil være død før Brienne kommer fram til Kongshavn, hvis hun noen gang gjør det.»

«Død?» Kunne gudene virkelig være så nådeløse? Hun hadde fått Jaime til å sverge hundre eder, men det var hans brors løfte hun hadde satt sin lit til.

Edmure så ikke fortvilelsen hennes. «Jaime var min fange, og jeg har tenkt å ta ham tilbake. Jeg har sendt ravner –»

«Ravner? Til hvem? Hvor mange?»

«Tre,» sa han, «så jeg vet at beskjeden vil nå lord Bolton. Om de så reiser med båt eller hest, vil reisen til Kongshavn føre dem forbi Harrenhal.»

«Harrenhal.» Bare ordet lot til å gjøre rommet mørkere. Frykten la seg over stemmen hennes da hun sa: «Edmure, vet du hva du har gjort?»

«Frykt ikke, jeg har ikke fortalt noen hva du har gjort. Jeg skrev at Jaime flyktet og tilbød mannen som fanget ham tusen gulldrager.»

Dette blir bare verre og verre, tenkte Catelyn bedrøvet. Min bror er en idiot. Ufrivillig merket hun at øynene hennes begynte å fylles med tårer. «Hvis dette var en flukt,» sa hun lavt, «og ikke et bytte av gisler, hvorfor skulle da Lannister gi mine døtre til Brienne?»

«Det kommer aldri til å skje. Kongefelleren vil bli brakt tilbake til oss, jeg har forsikret meg om det.»

«Alt du har forsikret deg om, er at jeg aldri vil se mine døtre igjen. Brienne ville kanskje ha fått ham til Kongshavn uskadd … så lenge ingen jaktet på dem. Men nå …» Catelyn fant ikke ordene. «Forlat meg, Edmure.» Hun hadde ingen rett til å kommandere ham, i slottet som snart skulle bli hans, men tonen hennes etterlot ingen rom for diskusjon. «La meg være alene med far og min sorg, jeg har ikke mer å si til deg. Gå. Gå.» Alt hun ønsket nå, var å legge seg ned, lukke øynene, og be om at ingen drømmer ville hjemsøke henne.


Arya

 

Himmelen var like svart som murene i Harrenhal bak dem, og regnet falt mykt og støtt på ansiktene deres og dempet lyden av hovene til hestene.

De red nordover, vekk fra innsjøen, og fulgte en furete gårdsti over ødelagte åkrer og gjennom skoger og bekker. Arya ledet an, og sparket den stjålne hesten til raskt, ubekymret trav til trærne samlet seg tettere rundt henne. Pai og Gendry gjorde sitt beste for å holde tritt med henne. Ulver ulte i det fjerne, og hun kunne høre den tunge pusten til Pai. Ingen sa noe. Fra tid til annen kastet Arya et blikk over skulderen for å forsikre seg om at guttene ikke hadde falt for langt bak, og for å se om noen fulgte etter dem.

Noen kom til å gjøre det, det visste hun. Hun hadde stjålet tre hester fra stallen, samt et kart og en dolk fra Roose Boltons egne gemakker. Arya hadde også drept en vakt ved den ene porten. Hun hadde kappet strupen på ham da han bøyde seg ned for å plukke opp den slitte jernmynten som Jaqen H’ghar hadde gitt henne. Noen ville finne ham liggende død i en dam av sitt eget blod, og da ville alarmen gå. De kom til å vekke lord Bolton og lete gjennom Harrenhal fra loft til kjeller, og da ville de se at kartet og dolken manglet, samt noen sverd fra våpenhuset, brød og ost fra kjøkkenet, en baker, en lærlingsmed og en tjener ved navn Nan … eller Røyskatt, eller Arry, det kom an på hvem man spurte.

Lorden av Vredheim ville ikke jakte på dem selv. Roose Bolton ville holde seg i sengen med sin bleke hud prikkete av igler, og gi sine ordre med myk, hviskende stemme. En av soldatene hans, trolig Walton, kom til å lede jakten. De kalte ham Stålfot, på grunn av rustningen han alltid bar over de lange beina. Eller kanskje var det sjuskete Vargo Hoat og leiesoldatene hans, som kalte seg selv for Den brave bande. Andre kalte dem for De blodige gjøglerne (men aldri så de hørte det) og noen ganger Fotsoldatene, på grunn av lord Vargos hang til å kappe hendene og føttene av dem han ikke likte.

Hvis de fanger oss, kommer de til å kappe av oss både hender og føtter, tenkte Arya, og etter det kommer Roose Bolton til å flå oss. Hun var fortsatt kledd i tjeneruniformen, og over brystet var lord Boltons våpenskjold sydd inn, Vredheims flådde mann.

Hver gang hun kikket seg tilbake, forventet hun å se flammende fakler ri ut fra de fjerne portene i Harrenhal, eller løpende på toppen av de enorme murene, men hun så ingenting. Harrenhal sov videre, til det var fortapt i mørket og forsvunnet bak trærne.

Da de krysset den første bekken, dro Arya i tømmene og ledet dem av veien og ned den snodde elven noen hundre meter, før de red opp på den steinete elvebredden. Hvis jaktfølget brukte hunder, ville det kanskje gjøre så de mistet ferten av dem, håpet hun. De kunne ikke holde seg på veien. Døden er på veien, sa hun til seg selv, døden er på alle veier.

Gendry og Pai stilte ikke spørsmål ved valgene hennes. Hun hadde tross alt kartet, og Pai virket nesten like redd for henne som for mennene som kanskje kom etter dem. Han hadde sett vakten hun hadde drept. Det er bedre om han frykter meg, sa hun til seg selv. Da gjør han som jeg sier, istedenfor å gjøre noe dumt.

Hun burde vært mer redd, hun visste det. Hun var bare ti år, en tynn jente på en stjålen hest, med en mørk skog ruvende foran seg og bak seg menn som gladelig ville kappe av henne beina. Men likevel følte hun seg roligere enn hun noensinne hadde gjort i Harrenhal. Regnet hadde skylt blodet fra vakten av fingrene hennes, og hun hadde et sverd hengende over ryggen. Ulver jaktet gjennom mørket som smidige, grå skygger, og Arya Stark fryktet intet. Frykt kutter dypere enn sverd, hvisket hun. Det var et av uttrykkene Syrio Forel hadde lært henne. Så sa hun det Jaqen hadde sagt, valar morghulis.

Regnet stoppet og begynte igjen før det stoppet og begynte nok en gang, men de hadde gode kapper for å holde vannet ute. Arya holdt en lav, men jevn fart. Det var for mørkt under trærne til å ri raskere; guttene var ingen ryttere, noen av dem, og den myke bakken var forrædersk, med halvgjemte røtter og steiner. De kom til nok en vei hvor de dype furene var fylt med regnvann, men Arya nektet å følge den. Opp og ned åsene førte hun dem, gjennom tornebusker og krattskog, langs smale dalsøkk hvor greiner med vått løv klasket dem i ansiktet når de red forbi.

Hoppen til Gendry mistet fotfestet i gjørmen, falt ned på bakenden og kastet ham ut av salen. Men verken hest eller rytter ble skadet, og Gendry fikk det sta uttrykket i ansiktet igjen, så han klatret opp på hesten og red videre. Ikke lenge etter kom de over tre ulver som spiste en død hjort. Da hesten til Pai fikk ferten av dem, steilet den, snudde og løp av sted. To av ulvene løp også av sted, med den tredje løftet hodet og flekket tenner, forberedt på å forsvare byttet sitt. «Ta noen steg tilbake,» sa Arya til Gendry. «Sakte, så du ikke skremmer den.» Begge begynte å rygge, helt til de ikke lenger kunne se ulven og byttet dens. Først da snudde hun hesten og red etter Pai, som klamret seg desperat til salen mens han føk mellom trærne.

Senere passerte de en nedbrent landsby og red forsiktig mellom skallene av sotete hus og beina til et dusin menn som hang fra en rad epletrær. Da Pai så dem, begynte han å be, en lav, hviskende bønn for Moderens nåde, som han gjentok igjen og igjen. Arya kikket opp på de kjøttløse likene og de råtne klærne og ba sin egen bønn. Ser Gregor, begynte den, Dunsen, Polliver, Søtnosen Raff, Kileren og Hunden. Ser Ilyn, ser Meryn, kong Joffrey, dronning Cersei. Hun endte den med valar morghulis og la hånden på mynten som hun hadde stukket ned i beltet før hun strakte seg etter et eple mellom likene. Det var mykt og overmodent, men hun spiste det, med ormer og alt.

Det var dagen uten daggry. Sakte begynte himmelen å lysne, men de så aldri solen. Svart ble til grått, og fargene vendte sakte tilbake til verden. Soldatfuruene var kledd i en mørk grønnfarge, og løvtrærne var rustne og hadde fargen til falmet gull som var begynt å bli brunt. De stanset lenge nok til å vanne hestene og spise en kald, rask frokost som besto av brødet Pai hadde stjålet fra kjøkkenet og en hard gul ost de sendte fra hånd til hånd.

«Vet du hvor vi skal?» spurte Gendry.

«Nordover,» sa Arya.

Pai skulte usikkert rundt seg. «Hvilken vei er nord?»

Hun pekte med osten. «Den veien.»

«Men det er ingen sol. Hvordan kan du være sikker?»

«Fra mosen. Ser du hvordan den bare gror på den ene siden av trærne? Det er sør.»

«Men hva skal vi i nord?» ville Gendry vite.

«Treforken.» Arya rullet ut det stjålne kartet for å vise dem. «Ser dere? Når vi kommer til Treforken, trenger vi bare å følge den til vi kommer til Elverheim.» Fingeren hennes viste dem veien. «Det er langt, men vi kommer ikke til å gå oss bort så lenge vi følger elven.»

Pai kikket ned på kartet. «Hvor er Elverheim?»

Elverheim var malt som et tårn, midt i skillet mellom to blå linjer som skulle være Steinstryket og Rødtinden. «Der,» sa hun og pekte. «Elverheim, står det.»

«Kan du lese?» sa han undrende til henne, som om hun hadde sagt at hun kunne gå på vannet.

Hun nikket. «Vi er trygge når vi kommer til Elverheim.»

«Hvorfor det?»

Fordi Elverheim er slottet til min bestefar, og min bror Robb er der, ønsket hun å si. Hun bet seg i leppen og rullet sammen kartet. «Fordi. Men bare hvis vi kommer oss dit.» Hun var den første som klatret opp i salen igjen. Hun følte seg råtten fordi hun skjulte sannheten for Pai, men hun stolte ikke nok på ham. Gendry visste det, men det var annerledes. Gendry hadde sin egen hemmelighet, selv om det ikke virket som om han visste hva den var selv.

Den dagen økte Arya farten og hold hesten i trav så lenge hun våget, og noen ganger i galopp, hvis en slette strakte seg ut foran dem. Men det var ikke ofte; bakken ble til flere og flere åser jo lenger de reiste. Åsene var ikke høye, ei heller spesielt bratte, men det lot ikke til å være noen ende på dem, og det tok ikke lang tid før de ble lei av å ri opp og ned og isteden bestemte seg for å følge lavlandet, langs små bekker og gjennom labyrinter av grunne, tredekte dalsøkk hvor trærne skjulte dem fra øyne som befant seg over dem.

Fra tid til annen sendte hun Pai og Gendry fram, så hun kunne ri tilbake for å forvirre forfølgerne, mens hun lyttet etter de første tegnene til hover og hunder. For sakte, tenkte hun og bet seg i leppen, vi rir for sakte, de kommer helt sikkert til å ta oss igjen. Fra toppen av en åskam så hun mørke skikkelser som krysset bekken i dalen bak dem, og et øyeblikk var hun redd det var Roose Boltons ryttere, men da hun så etter, var det bare en ulveflokk. Hun la hendene rundt munnen og ulte ned til dem: «Ahoooooooooo, ahooooooooo!» Da den største ulven løftet hodet og svarte henne, gjorde lyden at Arya begynte å skjelve.

Den formiddagen begynte Pai å sutre. Han fortalte dem at rumpa hans var sår, at han begynte å få gnagsår på innsiden av lårene, og at han snart måtte sove. «Jeg er så trett at jeg kommer til å falle av hesten snart.»

Arya kikket bort på Gendry. «Hvis han faller av, hvem tror du finner ham først? Ulvene eller De blodige gjøglerne?»

«Ulvene,» sa Gendry. «De har bedre luktesans.»

Pai åpnet munnen og lukket den igjen. Han falt ikke av hesten. Det begynte å regne igjen like etterpå. De hadde ikke sett så mye som et glimt av solen. Det begynte å bli kaldere, og en blek, hvit tåke smøg seg inn mellom furutrærne og bredte seg utover de nakne, brente åkrene.

Gendry hadde det nesten like ille som Pai, men han var for sta til å klage. Han satt ubekvemt i salen, med et bestemt uttrykk i ansiktet under det rufsete, svarte skjegget, men Arya visste at han ikke var noen rytter. Jeg burde ha tenkt på det, tenkte hun. Hun hadde ridd så lenge hun kunne huske, ponnier da hun var liten og hester da hun ble større, men Gendry og Pai var født i byen, og i byen brukte allmuen beina. Yoren hadde gitt dem hester da de forlot Kongshavn, men å sitte på et esel i gangfart bak en vogn opp Kongsveien var én ting. Å lede en jakthest gjennom skoger og brente åkrer var noe helt annet.

Hun kunne ha ridd betraktelig raskere alene, men hun kunne ikke etterlate dem her. De var flokken hennes, vennene hennes, de eneste levende vennene som var igjen, og hadde det ikke vært for henne, ville de fortsatt ha vært i trygghet i Harrenhal, Gendry svettende i smia og Pai på kjøkkenet. Hvis gjøglerne tar oss, forteller jeg dem at jeg er Ned Starks datter og søsteren til kongen i nord. Jeg kan beordre dem til å bringe meg til min bror, og til ikke å skade verken Gendry eller Pai. De ville kanskje ikke tro henne, og selv om de gjorde det … Lord Bolton var vasallen til broren hennes, men han skremte henne likevel. Jeg skal ikke la dem ta oss, sverget hun stille og strakk hånden mot skulderen for å kjenne hjaltet på sverdet Gendry hadde stjålet til henne. Jeg skal ikke la dem ta oss.

Senere den ettermiddagen red de ut av en treklynge og befant seg ved breddene til en elv. Pai ropte av glede. «Treforken! Alt vi trenger å gjøre nå, er å følge den nordover, som du sa. Vi er nesten framme!»

Arya bet seg i leppen. «Jeg tror ikke dette er Treforken.» Elven var høy av regnet, men likevel kunne den ikke være mer enn ti meter bred. Hun mintes at Treforken var betraktelig bredere. «Den er for smal til å være Treforken,» sa hun til dem, «dessuten har vi ikke kommet langt nok.»

«Joda,» insisterte Pai. «Vi har ridd hele dagen og nesten ikke stoppet. Vi må da ha reist kjempelangt.»

«La oss ta en kikk på kartet igjen,» sa Gendry.

Arya steg av hesten, tok fram kartet og rullet det ut. Regnet plasket ned på saueskinnet og rant av i strie strømmer. «Vi er her et sted, tror jeg,» sa hun og pekte, mens guttene hang over skulderen hennes.

«Men,» sa Pai, «det er jo nesten ingenting. Se der, Harrenhal er jo rett ved fingeren din, du tar jo nesten på det. Og vi som har ridd hele dagen!»

«Det er milevis til vi kommer til Treforken,» sa hun. «Vi rekker ikke dit på mange dager. Dette må være en annen elv, en av disse, se!» Hun viste ham noen av de tynne blå linjene som kartografen hadde malt, hver av dem med et navn skrevet i sirlig skrift under seg. «Darry, Grønneplet, Jomfruen … her, denne, Lille Piletre, det kan være den.»

Pai kikket fra kartet og utover elven. «Den ser ikke så liten ut for meg.»

Gendry rynket også øyenbrynene. «Den du peker på, renner inn i den andre der, se.»

«Store Piletre,» leste hun.

«Store Piletre, ja. Og den renner inn i Treforken, så vi kan bare følge den ene til den andre, men vi må ri lenger ned og ikke opp. Men hvis denne elven ikke er Lille Piletre, men den andre der …»

«Rislebekken,» leste Arya.

«Se der, den svinger og flyter tilbake til innsjøen, rett ned til Harrenhal.» Fingeren hans sporet den blå linjen på kartet.

Øynene til Pai ble vide. «Nei! De kommer til å drepe oss!»

«Vi må finne ut hvilken elv dette er,» sa Gendry, med sin staeste stemme. «Vi må vite det.»

«Men det gjør vi ikke!» Kartet hadde kanskje navnene skrevet ved siden av de blå linjene, men ingen hadde skrevet noe navn her ute ved elvebredden. «Så da rir vi verken opp eller ned,» bestemte hun og rullet sammen kartet. «Vi krysser elven og fortsetter nordover, slik vi har gjort til nå.»

«Kan hester svømme?» spurte Pai. «Det ser dypt ut. Hva om det er slanger uti der?»

«Er du sikker på at vi rir nordover?» spurte Gendry. «Alle disse åsene … hvis vi har snudd …»

«Mosen på trærne –»

Han pekte mot et tre rett ved dem. «Det treet har mose på tre sider, og det ved siden av har ikke mose i det hele tatt. Vi kan ha ridd oss bort, og kanskje vi bare rir i sirkler.»

«Kanskje,» sa Arya, «men jeg har tenkt å krysse elven uansett. Dere kan bli med, eller bli her.» Hun klatret opp i salen igjen og ignorerte begge to. Hvis de ikke hadde lyst til å følge henne, kunne de finne Elverheim selv, selv om gjøglerne mest trolig fant dem først.

Hun måtte ri nesten en kilometer langs elvebredden før hun omsider fant et sted hvor det virket trygt å komme seg over, men selv da var hoppen motvillig til å gå uti vannet. Hva nå enn elven het, var vannet brunt og strømmen stri. Da hun kom midtveis i elven, var vannstanden over magen til hesten. Det kalde vannet fylte støvlene hennes, men hun satte hælene i hesten og fortsatte fram til bredden på den andre siden. Bak henne hørte hun noen plaske og den nervøse hviningen til en hoppe. Så, de kom etter. Bra. Hun snudde seg og kikket på guttene mens de red over, og dukket klissvåte opp ved siden av henne. «Dette er ikke Treforken,» sa hun til dem. «Det er ikke den.»

Den neste elven var grunnere og enklere å krysse. Denne var heller ikke Treforken, og ingen kjeklet med henne da hun sa at de måtte krysse den.

Skumringen kom da de stanset for å hvile hesten igjen og dele et nytt måltid med brød og ost. «Jeg er kald og våt,» klaget Pai. «Vi er langt fra Harrenhal nå, det må vi være. Vi kan tenne et bål –»

«NEI!» Arya og Gendry sa det i munnen på hverandre. Pai klynket litt. Arya sendte Gendry et blikk. Han sa det samtidig med meg, slik Jon pleide å gjøre i Vinterfall. Hun savnet Jon Snø mest av alle brødrene sine.

«Kan vi i det minste sove litt?» spurte Pai. «Jeg er så trett, Arry, og rumpa mi er sår. Jeg tror jeg har fått blemmer.»

«Du vil få noe verre enn blemmer hvis vi blir tatt,» sa hun. «Vi må ri videre. Vi må.»

«Men det er nesten mørkt, vi kan ikke engang se månen.»

«Kom deg tilbake på hesten.»

Arya kjente at utmattelsen begynte å bre seg da de luntet av sted i gangfart, mens lyset forsvant rundt dem. Hun trengte å sove like mye som Pai, men de torde ikke. Hvis de sov, risikerte de å åpne øynene og se Vargo Hoat stå over dem, sammen med Shagwell Narr og Trofaste Urswyck, Rorge og Biter og presten Utt og alle de andre monstrene hans.

Etter en stund begynte bevegelsene til hesten å bli like beroligende som en vugge, og Arya kjente at øyenlokkene ble tunge. Hun lot dem gli igjen et øyeblikk, før hun sperret dem opp igjen. Jeg må ikke sovne, sa hun stille til seg selv. Jeg må ikke, jeg må ikke. Hun gned seg hardt i øynene med knokene for å holde dem åpne, tok hardt om tømmene og sparket hesten videre. Men verken hun eller hesten klarte å holde tempoet, og det tok bare noen øyeblikk før de luntet videre i gangfart, og øynene hennes lukket seg igjen. Denne gangen åpnet de seg ikke like fort.

Da de omsider gikk opp igjen, hadde hesten stanset for å spise på en liten gresstust. Gendry dro henne i armen. «Du sovnet,» sa han til henne.

«Jeg hvilte bare øynene.»

«Du har hvilt dem en stund. Hesten din har gått i sirkel, men jeg innså ikke at du sov før hun stoppet. Pai er like ille, han red rett inn i en grein og ble kastet av, du skulle hørt det brølet. Selv ikke det vekket deg. Du må sove snart.»

«Jeg kan fortsette like lenge som deg.» Hun gjespet.

«Løgner,» sa han. «Bare fortsett hvis du er så dum, men jeg stanser her. Jeg tar den første vakten, mens du sover.»

«Hva med Pai?»

Gendry pekte. Pai lå allerede på bakken, krøllet sammen under kappen på en seng av mykt løv, mens han snorket lavt. Han hadde et stort ostestykke i den ene hånden, men det virket som om han hadde sovnet mens han spiste.

Det var ikke noe å diskutere, innså Arya; Gendry hadde rett. Også gjøglerne må sove, sa hun til seg selv, og håpet at det stemte. Hun var så utmattet at bare det å komme seg ned fra salen var en kamp, men hun husket å knytte beina på hesten, før hun tjoret den fast under et bøketre. Bakken var hard og fuktig. Hun lurte på hvor lenge det var til hun kunne sove i en vanlig seng igjen, med varm mat og en peis til å varme henne. Det siste hun gjorde før hun lukket øynene, var å trekke sverdet ut av sliren og legge det ned ved siden av seg. «Ser Gregor,» hvisket hun mens hun gjespet. «Dunsen, Polliver, Søtnosen Raff, Kileren … og Kileren … og Hunden …»

Drømmene hennes var røde og brutale. Gjøglerne var der, i hvert fall fire av dem, en blek lysener og en mørk, brutal øksemann fra Ibben, den arrete hesteherren fra Dothraki de kalte Iggo og en mann fra Dorne hun ikke visste navnet på. De kom og kom, ridende gjennom regnet, i raslende brynjer og vått lær, og med sverd og økser som klang mot salen. De trodde de jaktet på henne, visste hun med den sikkerheten man bare har i drømmer, men de tok feil. Hun jaktet på dem.

I drømmen var hun ikke lenger en liten jente; hun var en varg, stor og mektig. Da hun kom ut fra under trærne foran dem, flekket hun tenner og knurret lavt og truende. Hun kunne kjenne stanken av frykt fra både hester og menn. Hingsten til lyseneren steilet og skrek av frykt, og de andre ropte til hverandre på menneskespråk, men før de rakk å gjøre noe, kom ulvene løpende ut fra mørket og regnet. Det var en hel flokk av dem, spøkelsesaktige, våte og stille.

Kampen var kort, men blodig. Den hårete mannen gikk i bakken mens han prøvde å løsne øksen fra ryggen, den mørke døde mens han prøvde å legge en pil mot strengen, og den bleke lyseneren prøvde å flykte. Søsknene hennes jaget ham. De fikk stanset hesten og bet dyret i hovene. Da rytteren falt i bakken, rev de over halsen hans.

Bare mannen med bjellene var igjen. Hesten hans sparket inn skallen til en av søstrene hennes, og han kappet en annen nesten i to med den krummede sølvkloen, mens håret hans kimet lavt.

Fylt av raseri hoppet hun opp på ryggen hans og slo ham hodestups ut av salen. Kjeven hennes lukket seg om hånden hans da de falt, og hun kjente tennene synke gjennom lær, ull og mykt kjøtt. Da de landet, rykket hun til og rev armen løs fra skulderen. Triumferende ristet hun den fram og tilbake, og sendte røde, varme dråper ut i det kalde, svarte regnet.


Tyrion

 

Han våknet av gamle jernhengsler som knirket.

«Hvem?» sa han med hes stemme. Han hadde i det minste fått stemmen tilbake, samme hvor ru og rusten den var. Feberen herjet fortsatt i ham, og Tyrion ante ikke når på døgnet det var. Hvor lenge hadde han sovet denne gangen? Han var så svak, så forbasket svak. «Hvem?» sa han høyere. Lyset fra faklene strømmet gjennom den åpne døren, men i selve kammeret var den eneste lyskilden et nesten nedbrent stearinlys på nattbordet.

Da han så en skikkelse komme mot seg, begynte Tyrion å skjelve. I Maegors fort var hver eneste tjener i dronningens lomme, så hver besøkende kunne være Cerseis leiemorder, sendt for å avslutte jobben ser Mandon hadde startet.

Så gikk skikkelsen inn i gløden fra stearinlyset, kikket betenkt på det bleke ansiktet til dvergen og begynte å le. «Kuttet deg under barberingen?»

Fingrene til Tyrion rørte ved den enorme flengen som gikk fra den ene øyet og ned til kjeven. De stoppet ved det som var igjen av nesen hans. Det ødelagte kjøttet var fortsatt rått og varmt å ta på. «Med en skrekkelig stor barberkniv.»

Det kullsvarte håret til Bronn var nyvasket og gredd bakover fra de dype furene i ansiktet hans. Han var kledd i høye støvler av mykt lær, et bredt belte dekorert med små sølvklumper, og en lysegrønn kappe. Over brystet på den mørkegrå dubletten var det brodert inn en brennende kjetting med lysegrønn tråd.

«Hvor har du vært?» forlangte Tyrion å få vite. «Jeg har sendt bud etter deg … det må ha vært mange uker siden.»

«Fire dager, faktisk,» sa leiesoldaten, «og jeg har vært her to ganger og funnet deg død for verden rundt deg.»

«Ikke død. Selv om min fagre søster gjorde et forsøk.» Han burde kanskje ikke si det høyt, men Tyrion brydde seg ikke lenger. Cersei sto bak forsøket til ser Mandon, han visste det helt inn i beina. «Hva er den stygge tingesten på brystet ditt?»

Bronn gliste. «Våpenskjoldet mitt. En flammende, grønn kjetting over en røykfylt bakgrunn. På ordre fra din noble far er jeg nå salvet til ser Bronn av Sortbukta, dverg. Se til at du ikke glemmer det.»

Tyrion la hendene på fjærmadrassen og dyttet seg noen tommer opp mot puten. «Det var jeg som lovet deg denne tittelen, eller har du glemt det?» Han likte ikke klangen av på ordre fra din noble far. Lord Tywin hadde ikke sløst med tiden. Å flytte sin sønn ut av Håndens tårn for å selv ta over, var å sende en beskjed alle kunne lese, og dette var ikke noe bedre. «Så, jeg mister halve nesen, og du blir slått til ridder. Gudene har en hel del å svare for.» Stemmen hans var sur. «Salvet min far deg selv?»

«Nei. De av oss som overlevde kampene ved vinsjtårnene, ble salvet av ypperstepresten og navngitt av Kongsgarden. Tok faen meg en halv dag, nå som det bare er tre hvite sverd igjen til å utføre seremonien.»

«Jeg vet at ser Mandon døde i slaget.» Dyttet i elven av Pod, et halvt hjerteslag før den forræderske jævelen stakk sverdet rett gjennom meg. «Hvem andre?»

«Hunden,» sa Bronn. «Ikke død, bare forsvunnet. Gullkappene sier at han ble feig, og at du ledet troppene ut i hans sted.»

Ikke en av mine bedre ideer. Tyrion kjente at det strammet i arrene da han rynket pannen. Han pekte på en stol til Bronn. «Min søster tror tydeligvis at jeg er en slags sopp. Hun holder meg i mørket og fôrer meg med dritt. Pod er en flink gutt, men den knuten på tungen hans er på størrelse med Casterly klippe, og jeg tør ikke stole på halvparten av det han forteller meg. Jeg ba ham om å hente ser Jacelyn, men han kom tilbake og sa at han var død.»

«Han og tusenvis av andre.» Bronn satte seg.

«Hvordan?» spurte Tyrion. Han følte seg betraktelig verre nå.

«Under slaget. Søsteren din sendte Kettelblack-brødrene for å hente kongen tilbake til Den røde borgen, slik jeg har forstått det. Da gullkappene så ham forlate stedet, bestemte halvparten seg for å gjøre det samme. Jernhånden stilte seg i veien for dem og prøvde å beordre dem tilbake til murene. De sier at Bywater holdt en glødende tale, og at han nesten hadde fått dem tilbake da en pil fløy gjennom nakken hans. Da var han ikke lenger så fryktløs, så de dro ham av hesten og drepte ham.»

Mer skyld å legge foran døren til Cersei. «Min nevø,» sa han, «Joffrey. Var han i noen fare?»

«Ikke mer enn andre og mindre enn de fleste.»

«Ble han skadet? Floker i håret, forstuet en tå eller en sprukket negl?»

«Ikke etter det jeg har hørt.»

«Jeg advarte Cersei om at dette kom til å skje. Hvem har kommandoen over gullkappene nå?»

«Din noble far har gitt kommandoen til en av sine, en ridder ved navn Addam Marbrand.»

I de fleste tilfeller ville gullkappene ha motsatt seg en utenforstående, men ser Addam var et utspekulert valg. Som Jaime, var han en mann som andre menn likte å følge. Jeg har mistet byvakten. «Jeg sendte Pod for å hente Shagga, men han har ikke funnet ham.»

«Steinkråkene er fortsatt i Kongsskogen. Det kan virke som om Shagga liker seg der. Timett har ledet De brente menn hjem, med alt de har plyndret fra leiren til Stannis etter slaget. Chella kom til Elveporten med et dusin svartører en morgen, men din fars rødkapper jaget dem bort, mens allmuen kastet møkk etter dem og jublet til soldatene.»

Utakknemlige idioter. Svartørene døde for dem. Mens Tyrion hadde ligget neddopet og drømmende, hadde hans egen søster dratt ut klørne hans én etter én. «Jeg vil at du skal gå til min søster. Hennes kostelige sønn kom seg gjennom slaget uten en skramme, så Cersei har ikke lenger bruk for et gissel. Hun sverget å løslate Alayaya i det øyeblikk –»

«Hun gjorde det for åtte eller ni dager siden. Etter piskingen.»

Tyrion dyttet seg opp litt høyere, og ignorerte den plutselig smerten som begynte å dunke i skulderen. «Piskingen?»

«De bandt henne til en stolpe i borggården og pisket henne, før de dyttet henne naken og blodig ut gjennom porten.»

Hun prøvde å lære seg å lese, tenkte Tyrion absurd. Over ansiktet strammet arret seg, og i et øyeblikk kjentes det som om hodet hans kom til å eksplodere av raseri. Alayaya var en hore, det var sant, men han hadde sjelden møtt en søtere, taprere eller mer uskyldig jente. Tyrion hadde aldri lagt en hånd på henne; hun hadde ikke vært annet enn et slør for å beskytte Shae. I sin likegyldighet hadde han aldri tenkt over hva det kunne koste henne. «Jeg lovet min søster å behandle Tommen slik hun behandlet Alayaya,» mintes han høyt. Det føltes som om han måtte spy. «Men hvordan kan jeg piske en åtte år gammel gutt?» Men hvis jeg ikke gjør det, kommer Cersei til å vinne.

«Du har ikke lenger Tommen,» sa Bronn. «Da hun fikk høre at Jernhånden var død, sendte dronningen Kettelblack-brødrene etter ham, og ingen i Rosby hadde baller nok til å stå imot dem.»

Nok et slag, men også en lettelse, måtte han innrømme. Han likte Tommen. «Kettleblack-brødrene var våre,» minnet han Bronn irritert på.

«De var det, så lenge jeg kunne gi dem to mynter for hver de fikk av dronningen, men hun har økt budet. Osney og Osfryd ble salvet til riddere etter slaget, som meg. Gudene vet hvorfor, for ingen så dem trekke sverdet engang.»

Mine leiesoldater forråder meg, mine venner blir pisket og vanæret, mens jeg ligger her og råtner, tenkte Tyrion. Jeg trodde jeg vant det forbaskede slaget. Er det slik seier smaker? «Er det sant at Stannis ble jaget vekk av Renlys gjenferd?»

Bronn smilte svakt. «Fra vinsjtårnene så vi ikke annet enn faner i gjørmen og menn som kastet fra seg spydene før de flyktet. Men det er hundrevis av allmuen som vil fortelle deg at de så Renly drepe den eller den. Det meste av hæren til Stannis hadde vært Renlys til å begynne med, og de gikk rett tilbake til ham da de så ham i den skinnende, grønne rustningen.»

Etter all planleggingen, etter angrepet og broen av skip, etter å ha fått ansiktet delt i to, var Tyrion satt i skyggen av en død mann. Hvis Renly faktisk er død. Det var også noe han måtte se nærmere på. «Hvordan kom Stannis seg vekk?»

«Lysenerne hans holdt galeiene sine langt ute i bukta, på den andre siden av kjettingen din. Da slaget beveget seg i deres retning, la de til ved bredden og dro om bord så mange de kunne. Soldatene drepte hverandre for å komme seg om bord mot slutten.»

«Hva med Robb Stark, hva har han drevet med?»

«Noen av vargene hans brenner seg ned mot Skumringsdalen. Din far har sendt lord Tarly for å ta seg av dem. Jeg hadde nesten lyst til å bli med ham. De sier at han er en god soldat, og at han er raus med utbyttet fra plyndringene.»

Tanken på å miste Bronn var tungen på vektskålen. «Nei. Du blir her. Du er Håndens vaktkaptein.»

«Du er ikke hånden,» minnet Bronn ham på. «Din far er, og han har sin egen, jævla vaktstyrke.»

«Hva skjedde med alle mennene du leide for meg?»

«Noen av dem døde ved vinsjtårnene. Onkelen din, ser Kevan, han betalte resten og pælmet oss ut.»

«Så elskverdig av ham,» sa Tyrion surt. «Betyr dette at du har mistet smaken på gull?»

«Ikke faen.»

«Bra,» sa Tyrion, «for det har seg slik at jeg fortsatt trenger deg. Hva vet du om ser Mandon Moore?»

Bronn lo. «Jeg vet at han druknet.»

«Jeg står i stor gjeld til ham, men hvordan skal jeg få betalt den?» Han la hånden på ansiktet og lot en finger løpe over arret. «Jeg vet særdeles lite om mannen, når sant skal sies.»

«Han hadde øyne som en fisk og bar en hvit kappe. Hva mer trenger du å vite om ham?»

«Alt,» sa Tyrion, «til å begynne med.» Det han ønsket, var bevis på at ser Mandon hadde tjent Cersei, men han torde ikke si det høyt. I Den røde borgen var det best å holde munn om slikt. Det var rotter i veggene, og små fugler og edderkopper som snakket for mye. «Hjelp meg opp,» sa han og prøvde å få av seg lakenet. «Det er på tide at jeg avlegger min far et besøk, og på høy tid at jeg synes igjen.»

«For et vakkert syn,» hånlo Bronn.

«Hva er en halv nese på et ansikt som dette? Men når vi likevel snakker om vakker –er Margaery Tyrell kommet til Kongshavn?»

«Nei. Hun er på vei, og byen er allerede forelsket i henne. Hus Tyrell har allerede kjørt vognlass med mat inn i byen og gitt det vekk i hennes navn. Hundrevis av vogner hver eneste dag. Det er tusenvis av Tyrell-soldater med små, gylne roser sydd inn i dublettene, og ikke en eneste av dem kjøper sin egen vin. Hustru, enke eller hore, alle kvinner gir sin gunst til hver jævla unggutt med en gyllen rose på brystet.»

De spytter på meg og spanderer vin på Tyrell. Tyrion gled ut av sengen og ned på gulvet. Beina hans begynte å skjelve, rommet spant, og han måtte gripe tak i armen til Bronn for ikke å falle hodestups ned på gulvet. «Pod!» brølte han. «Podrick Payne! Hvor i de syv helveter er du?» Smerten gnagde på ham som en tannløs bikkje. Tyrion hatet svakhet, spesielt sin egen. Han skammet seg, og skam gjorde ham sint. «Pod, kom deg inn hit!»

Gutten kom løpende. Da han så Tyrion som klamret seg til Bronns arm, gispet han. «Min herre. Du står. Er det … trenger du … trenger du vin? Drømmevin? Skal jeg hente mesteren? Han sa du måtte holde deg. I sengen, mener jeg.»

«Jeg har holdt sengen for lenge allerede. Hent rent tøy til meg.»

«Tøy?»

Hvordan gutten kunne være så klartenkt og rådsnar i kamp, men så utrolig forvirret ellers, var noe Tyrion aldri ville forstå. «Klær,» sa han. «Tunika, dublett, bukser og hoser. Til meg. Å kle meg i. Så jeg kan forlate denne fordømte cellen.»

Alle tre måtte hjelpe til med å kle på ham. Selv så grusomt som ansiktet hans var, var det verste såret i leddet mellom skulderen og armen, hvor hans egen brynje var blitt skutt inn i kjøttet av en pil. Verk og blod rant fortsatt fra den misfargede huden når mester Frenken skiftet bandasjer, og enhver bevegelse sendte et stikk av smerte gjennom ham.

Til slutt bestemte Tyrion seg for et par bukser og en altfor stor morgenkåpe som hang løst over skuldrene hans. Bronn dro støvlene over føttene hans, mens Pod gikk for å finne en stokk han kunne lene seg på. Han styrtet et beger drømmevin for å stålsette seg. Vinen var søtet med honning, og den hadde akkurat nok valmue i seg til at han kunne leve med smerten en stund.

Men likevel var han svimmel da han åpnet døren, og beina skalv da han gikk ned vindeltrappen. Han gikk med stokken i den ene hånden, mens han lente seg på Pod med den andre. En tjenestepike var på vei opp mens de gikk ned. Hun stirret på dem med vide, hvite øyne, som om hun så et spøkelse. Dvergen har stått opp fra de døde, tenkte Tyrion. Og se, han er styggere enn noensinne. Løp og fortell det til vennene dine.

Maegors fort var den sterkeste delen av Den røde borgen, et slott i slottet, og omringet av en dyp, uttørket vollgrav fylt med spidd. Vindebroen var dratt opp for natten da de kom fram. Ser Meryn Trant sto foran den i sin bleke rustning og hvite kappe. «Senk broen,» kommanderte Tyrion.

«Dronningen har gitt ordre om at broen skal heves om natten.» Ser Meryn hadde alltid vært et av Cerseis beist.

«Dronningen sover, og jeg må snakke med min far.»

Det var magi i navnet til lord Tywin Lannister. Surmulende ga ser Meryn Trant ordren, og vindebroen ble senket. Nok en ridder av Kongsgarden sto vakt på den andre siden av broen. Ser Osmund Kettleblack tvang fram et smil da han så Tyrion komme vaggende mot seg. «Føler du deg sterkere, min herre?»

«Betraktelig. Når er det neste slaget? Jeg kan knapt vente.»

Da han og Pod kom fram til den store vindeltrappen, kunne ikke Tyrion annet enn å gispe i forferdelse. Jeg kommer aldri til å komme meg opp den uten hjelp, innrømmet han overfor seg selv. Han svelget stoltheten sin og spurte Bronn om han kunne bære ham opp. Han håpet bare at ingen kunne se det og smile av det på denne tiden av døgnet, at ingen ville fortelle historien om hvordan dvergen ble båret opp trappene som et spedbarn.

Borggården var full av telt og paviljonger. «Tyrells menn,» forklarte Podrick Payne, mens de fant vei gjennom labyrinten av silke og teltduker. «Og lord Rowans og lord Redwynes. Det var ikke plass til alle. På slottet, mener jeg. Noen fant seg rom. Rom i byen. På vertshus og sånt. De er her for bryllupet. Kongens bryllup, kong Joffrey. Er du sterk nok til å delta, min herre?»

«Rovgriske røyskatter kunne ikke ha stoppet meg.» Det var én ting som gjorde bryllup til en mer behagelig affære enn slag: det var ikke trolig at noen kom til å kappe av deg nesen.

Lyset brant fortsatt svakt bak vinduslemmene i Håndens tårn. Mennene ved døren bar de røde kappene og løveformede hjelmene til hans fars egne vakter. Tyrion kjente dem begge, og de slapp ham øyeblikkelig inn … men ingen av dem klarte å se lenge på ansiktet hans, merket han seg.

Innenfor møtte de ser Addam Marbrand på vei ned trappen, i en utsmykket, svart brystplate og gullkappen som var symbolet på hans rang i byvakten. «Min herre,» sa han, «så godt å se deg på beina igjen. Jeg hadde hørt –»

«– ryktene om en liten grav? Jeg òg. Forholdene tatt i betraktning virket det best å komme seg opp. Jeg hører du er kommandant av byvakten? Bør jeg gratulere eller kondolere?»

«Begge deler, er jeg redd.» Ser Addam smilte. «Dødsfall og deserteringer har etterlatt meg med fire tusen fire hundre mann. Bare gudene og Lillefinger vet hvordan vi skal kunne få betalt alle disse, men din søster forbyr meg å avskjedige noen.»

Fortsatt engstelig, Cersei? Slaget er over, gullkappene vil ikke hjelpe deg nå. «Har du vært hos min far?» spurte han.

«Ja, og jeg er redd jeg ikke forlot ham i det beste humøret. Lord Tywin mener fire tusen fire hundre vakter er mer enn nok til å finne en forsvunnet væpner, men søskenbarnet ditt, Tyrek, er fortsatt ikke å finne.»

Tyrek var den tretten år gamle sønnen til hans avdøde onkel Tygett. Han hadde forsvunnet i opprøret, ikke lenge etter at han hadde giftet seg med lady Ermesande. Hun var et barn, som tilfeldigvis var den siste gjenlevende arvingen til Hus Hayford. Og mest trolig den første bruden i hele historien som ble enke før hun var vent av med brystet. «Jeg kunne heller ikke finne ham,» innrømmet Tyrion.

«Han er markmat,» sa Bronn med sin sedvanlige takt. «Jernhånden lette etter ham, og evnukken skranglet med den feite gullpungen sin. De fant ham heller ikke. Gi opp, ser.»

Ser Addam kikket på leiesoldaten med forakt. «Lord Tywin er en sta mann når det kommer til sitt eget blod. Han vil ha gutten, død eller levende, og jeg har tenkt å imøtekomme ham.» Han kikket ned på Tyrion. «Din far er i sine gemakker.»

Mine gemakker, tenkte Tyrion. «Jeg tror jeg vet veien.»

Det var flere trapper, men denne gangen gikk han selv, med den ene hånden på skulderen til Pod. Bronn åpnet døren for ham. Lord Tywin Lannister satt under et vindu, opplyst av en oljelampe, og noterte noe på et pergament. Han løftet blikket da døren ble åpnet. «Tyrion,» sa han lavt og la fjærpennen til side.

«Det gleder meg at du minnes, min herre.» Tyrion slapp taket i Pod og la vekten over på stokken, før han vagget nærmere. Noe er galt, skjønte han umiddelbart.

«Ser Bronn,» sa lord Tywin, «Podrick. Kanskje det er best om dere venter utenfor til vi er ferdige.»

Blikket Bronn sendte hånden var trassig, men han bukket og gikk ut, med Pod hakk i hæl. Den tunge døren svingte igjen bak dem, og Tyrion Lannister befant seg alene med sin far. Selv om vinduene var lukket mot natten, var fortsatt kulden i rommet påtakelig. Hvilke løgner har Cersei fortalt ham?

Lorden av Casterly klippe var tynn som en mann tjue år yngre enn ham, og han var til og med vakker, på sin egen, nøkterne måte. Et stivt, blondt skjegg dekket kinnene og rammet inn et alvorlig ansikt, et skallet hode og en stram munn. Rundt halsen bar han et kjede av gylne hender, hvis fingre grep håndleddet til den neste. «Et vakkert kjede,» sa Tyrion. Men det så bedre ut på meg.

Lord Tywin ignorerte kommentaren. «Sett deg ned. Er det lurt av deg å stå opp fra sykesengen?»

«Jeg blir syk av sykesengen.» Tyrion visste hvor mye hans far avskydde svakhet. Han satte seg i den nærmeste stolen. «Hvilket behagelig kammer du har. Kan du tro det, mens jeg lå for døden, flyttet noen meg til en mørk liten celle i Maegors?»

«Den røde borgen er overfylt med bryllupsgjester. Når de har dratt, skal vi finne et mer sømmelig rom til deg.»

«Jeg likte dette rommet ganske godt. Har du satt en dato for dette storslåtte bryllupet?»

«Joffrey og Margaery skal vies på den første dagen av det nye året, som også er den første dagen i det nye århundret. Seremonien skal gi bud om en ny æra.»

En ny Lannister-æra, tenkte Tyrion. «Pokker òg, jeg er redd jeg har andre planer den dagen.»

«Kom du hit bare for å klage på kammeret ditt og slå idiotiske vitser? Jeg har viktige brev å skrive.»

«Viktige brev. Det var tydelig.»

«Noen slag blir vunnet med sverd og spyd, andre med fjærpenn og ravner. Spar meg denne tilgjorte bebreidelsen, Tyrion. Jeg besøkte sykesengen din så ofte som mester Ballabar tillot det, da det virket som om du skulle dø.» Han la fingrene under haken. «Hvorfor avskjediget du Ballabar?»

Tyrion trakk på skuldrene. «Mester Frenken virker ikke like oppsatt på å holde meg drømmende.»

«Ballabar kom til byen i lord Redwynes følge. En begavet helbreder, sier de. Det var vennlig av Cersei å be ham om å se til deg. Hun fryktet for livet ditt.»

Fryktet for at jeg skulle beholde det, mener du. «Det var sikkert grunnen til at hun aldri forlot min side.»

«Ikke vær smålig. Cersei har et bryllup å forberede, jeg har en krig å utkjempe, og du har vært utenfor fare i to uker.» Lord Tywin studerte sønnens lemlestede ansikt. De grønne øynene hans blunket ikke. «Men såret er grufullt nok, det skal du ha. Hvilken galskap tok deg?»

«Fienden var ved porten med rambukker. Hvis Jaime hadde ledet troppene, ville du ha kalt det mot.»

«Jaime ville aldri ha vært så skjødesløs at han tok av seg hjelmen i kamp. Jeg antar at du drepte mannen som hugde deg?»

«Å, ja da, han er død nok.» Men det var Podrick Payne som hadde drept ser Mandon. Han dyttet ham ut i elven, så han druknet i den blytunge rustningen. «En død fiende er alltid en glede,» sa Tyrion bekymringsløst, selv om ser Mandon ikke var hans egentlige fiende. Mannen hadde ingen grunn til å ønske Tyrion død. Han var bare en brikke, og jeg tror jeg vet hvem som spiller. Hun ba ham om å sørge for at jeg ikke overlevde slaget. Men uten bevis, ville ikke lord Tywin lytte til en slik anklage. «Hvorfor er du i byen, far?» spurte han. «Burde ikke du ha vært på slagmarken og kjempet mot lord Stannis eller Robb Stark, eller hvem du nå enn kriger mot?» Jo før, desto bedre.

«Til lord Redwyne kommer opp med flåten, har vi ikke nok skip til å angripe Drakeberg. Det spiller ingen rolle. Solen til Stannis Baratheon gikk ned i Sortbukta. Når det kommer til Stark, befinner han seg fortsatt i vest, men en stor styrke nordinger, ledet av Helman Tallhart og Robett Glover, er på vei mot Skumringsdalen. Jeg har sendt lord Tarly for å møte dem, mens ser Gregor rir opp Kongsveien for å stoppe tilbaketrekningen. Tallhart og Glover vil bli fanget mellom dem, med en tredel av Starks styrker.»

«Skumringsdalen?» Det var ingenting i Skumringsdalen verdt risikoen. Hadde Den unge vargen omsider feilet?

«Det er ikke noe du trenger å bekymre deg over. Ansiktet ditt er blekt som døden, og blodet siver ut fra bandasjene dine. Si hva du kom for, og gå tilbake til sengen.»

«Hva jeg vil …» Halsen hans kjentes rå og stram. Hva var det han ville? Mer enn du kan gi meg, far. «Pod forteller meg at Lillefinger har fått Harrenhal?»

«En tom tittel, så lenge Roose Bolton holder slottet for Robb Stark, men likevel lot lord Baelish til å begjære tittelen. Han gjorde oss en stor tjeneste når det kom til bryllupet med Tyrell. En Lannister betaler alltid sin gjeld.»

Tyrell-bryllupet hadde vært Tyrions idé, men det ville virket smålig å si noe om det nå. «Det er ikke sikkert tittelen er så tom som du tror,» advarte han. «Lillefinger gjør ingenting uten å ha en plan med det. Men det får så være. Du sa noe om å betale sin gjeld?»

«Og du vil ha din egen belønning? Ja vel. Hva vil du ha? Land, slott, en posisjon?»

«Litt faens takknemlighet hadde vært en god start.»

Lord Tywin stirret på ham uten å blunke. «Gjøglere og aper ønsker applaus. Det samme gjorde for så vidt også Aerys. Du gjorde som du fikk beskjed om, og jeg er overbevist om at du utføre dine plikter etter beste evne. Ingen nekter for din rolle i det.»

«Min rolle i det?» Det lille Tyrion hadde av nesebor, flagret av sinne. «Jeg reddet denne forbaskede byen, virker det som på meg.»

«De aller fleste mener det var mitt flankeangrep på lord Stannis som dreide kampen i vår favør. Lordene Tyrell, Rowan, Redwyne og Tarly kjempet også tappert, og det har blitt meg fortalt at det var din søster som satte ildmanerne i gang med å lage stormilden som ødela Baratheon-flåten.»

«Mens det eneste jeg gjorde var å trimme nesehårene mine, er det slik å forstå?» Tyrion klarte ikke å skjule bitterheten i stemmen.

«Kjettingen var en god idé, og avgjørende for seieren. Var det det du ville høre? Jeg er blitt fortalt at vi også har deg å takke for alliansen med Dorne. Det vil kanskje glede deg å høre at Myrcella har kommet trygt fram til Sollanse. Ser Arys Oakheart sier at hun og prinsesse Arianne har blitt gode venner, og at prins Trystane finner henne fortryllende. Jeg misliker å ha gitt Hus Martell et gissel, men jeg antar at det ikke kunne unngås.»

«Vi har vårt eget gissel,» sa Tyrion. «Et sete i rådet var en del av handelen. Så, så fremt prins Doran ikke kommer med en hær når han skal sette seg der, er han i vår makt.»

«Hvis bare et rådssete hadde vært alt Martell kom for å ta,» sa lord Tywin. «Du lovet ham også hevn.»

«Jeg lovet ham rettferdighet.»

«Kall det hva du vil. Det dreier seg likevel om blod.»

«Ikke noe vi er i mangel av. Jeg løp gjennom innsjøer av det under slaget.» Tyrion så ingen grunn til å ikke snakke sannferdig. «Eller har din kjærlighet til Gregor Clegane vokst seg så stor at du ikke klarer å skilles av med ham?»

«Ser Gregor har sin nytte, det samme hadde hans bror. Enhver herre trenger et beist fra tid til annen … en lekse det kan virke som om du har lært, hvis man skal se til Bronn og de klanene dine.»

Tyrion tenkte på Timetts brente øye, Shagga med øksen sin og Chella med kjedet av tørkede ører. Og Bronn. Bronn mest av alle. «Skogen er full av beist,» minnet han sin far om. «Det samme gjelder smugene.»

«Sant nok. Kanskje også andre hunder ønsker å jage. Jeg skal tenke over det. Hvis det ikke er noe annet …»

«Du har viktige brev å skrive.» Tyrion reiste seg ustødig, lukket øynene da svimmelheten bølget over ham og tok et skjelvende steg mot døren. Senere tenkte han at han burde ta ett til, så et tredje. Men han snudde seg. «Du spurte meg hva jeg ville ha. Jeg skal fortelle deg hva jeg vil ha. Jeg vil ha det som rettmessig er mitt. Jeg vil ha Casterly klippe.»

Munnen til faren hans ble hard. «Din brors fødselsrett?»

«Ridderne av Kongsgarden er edsvorne til å ikke gifte seg, få barn eller holde land, det vet du like godt som meg. Den dagen Jaime tok på seg den hvite kappen, sa han fra seg sin rett til Casterly klippe, men du har aldri erkjent det. Det er på høy tid. Jeg vil at du skal stå rakrygget og erklære meg som din sønn og rettmessige arving.»

Øynene til lord Tywin var lysegrønne med gullflekker, like klare som de var ubarmhjertige. «Casterly klippe,» sa han med flat, død stemme. Og så: «Aldri.»

Ordet ble hengende mellom dem, enormt, skrapt, giftig.

Jeg visste svaret før jeg spurte, tenkte Tyrion. Det er atten år siden Jaime tok på seg den hvite kappen, og jeg har aldri snakket med ham om det. Jeg må ha visst det. Jeg har alltid visst det. «Hvorfor?» tvang han seg til å spørre, selv om han visste at han kom til å angre på det.

«Du spør hvorfor? Du, som drepte din mor da du kom inn i denne verden? Du er en dårlig skapt tingest, en utspekulert, uregjerlig, hatsk liten skapning, fylt av misunnelse, lyst og ærgjerrighet. Lovene våre gir deg retten til å bære mitt navn og ikle deg mine farger, da jeg ikke kan motbevise at du er min. For å lære meg ydmykhet har gudene dømt meg til å se deg vagge rundt med den stolte løven som var min fars våpenskjold og hans far før det. Men verken guder eller menn vil noensinne tvinge meg til å la deg forvandle Casterly klippe til horehuset ditt.»

«Horehuset mitt?» Morgenen var i ferd med å gry, og Tyrion innså hvor dette oppgulpet kom fra. Han bet tennene sammen og sa: «Cersei fortalte deg om Alayaya.»

«Var det navnet hennes? Jeg må innrømme at jeg ikke minnes navnet på alle horene dine. Hva het hun du giftet deg med da du bare var en gutt?»

«Tysha.» Han spyttet trassig ut svaret.

«Og den jenta ved Grønntinden?»

«Hva bryr det deg?» spurte han. Han ville ikke ytre navnet til Shae foran ham.

«Det bryr meg ikke. Ikke mer enn jeg bryr meg om de er levende eller døde.»

«Så det var du som fikk Alayaya pisket.» Det var ikke et spørsmål.

«Din søster fortalte meg om truslene mot mine barnebarn.» Stemmen til lord Tywin var kaldere enn is. «Løy hun?»

Tyrion kunne ikke nekte. «Jeg truet. For å holde Alayaya trygg. Så Kettleblack-brødrene ikke skulle mishandle henne.»

«Så for å verne om en hores dyd, truer du ditt eget hus, din egen familie? Er det slik å forstå?»

«Det var du som lærte meg at en god trussel av og til er bedre enn selve slaget. Ikke at Joffrey ikke har fristet meg noen hundre ganger. Hvis du er så ivrig etter å piske folk, begynn med ham. Men Tommen … hvorfor skulle jeg skade Tommen? Han er en snill gutt, og av mitt blod.»

«Det samme var din mor.» Lord Tywin reiste seg brått og ruvet over sin kortvokste sønn. «Gå tilbake til sengen din, Tyrion, og ikke snakk til meg igjen om din rett til Casterly klippe. Du skal få din belønning, men det vil være en jeg anser som passende for dine tjenester og for din rang. Og dette var den siste gangen du bringer skam over Hus Lannister. Du er ferdig med horer. Den neste jeg finner i sengen din, skal henges.»
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